
VESTNIK
Poštni urad 9020 Ceiovec 

Veriagspostamt 9020 Ktagenturt
izhajavCeiovcu 

Erscheinungsort Ktagenturt
Posamezni izvod 7 šitingov 

mesečna naročnina 25 šitingov 
cetotetna naročnina 250 šitingov
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S!ovo od Vaientina Po!anškaŽitara vas: So za zaščito okoija in 
proti zaščiti manjšine

Večina občinskega odbora se pri dvojezičnih označbah izmika odgovor 
nosti - FPO zaostruje in zahteva odstranitev ravnateija Kukoviče

O vktjučitvi žitrajske občine v ..Skupnost za čiščenje odptak" 
o nadaijnjih korakih gtede dvojezičnih označb v notranjosti šote je 

v sredo razpravijat občinski odbor v Žitari vasi. Značiino za trenutno 
PoMtični potožaj je, da so vse potitične frakcije izrekie za zaščito ži- 
"aii in čioveka pred škodijivimi zunanjimi vptivi, da pa večinske frakci- 
's hkrati ne trpijo stovenskih označb v notranjosti šote. So torej za 
laščito okotja, ne pa za zaščito in pospeševanje manjšine!

ČiSTiLNA NAPRAVA
Tri točke dnevnega reda občin

ske seje v sredo so bile namenje
ne čistilni napravi, ki naj bi do leta 
1990 poskrbela za čistejše okolje 
^ občini Železna Kapla, predvsem 
PO tovarni celuloze Obir in v juž
nem predelu Žitare vasi. Župan Mi
chael Posod je poudaril, da omo- 
9oča pozitivni sklep žitrajskega 
občinskega odbora za pristop k 
'^Skupnosti za čiščenje odplak" 
Sele nadaljnje korake tovarne ce- 
uloze Obir. Tovarna celuloze še
le po tem sklepu lahko zaprosi za 
sredstva iz fonda za vodno gospo
darstvo, ki so potrebna za čistilno 
Napravo.

SPO, OVP in Enotna lista so 
9lasovale za pristop k ..Skupnosti 
^a čiščenje odplak". FPO pa je 
b'ia načelno za zaščito okolja v 
svoji kratkovidnosti pa je glasovala 
Proti, in govorila o ..prevelikem ri- 
?'ku za občino, če bi prišlo pri Obir- 
ie do stalne ukinitve produkcije!" S 
leni stališčem se je osmešila v ob
činskem svetu in tudi ni mogla do- 
čiti odgovora na vprašanje kako vi
soki bodo priključitveni stroški za 
Posameznika, saj še ni določeno ali 
b°sta občini Železna Kapla in Ži- 
*3ra vas (skupaj z Obirjem) zgradili 
lastno čistilno napravo ati pa bo do
bila celotna Podjuna centralno či
stilno napravo.
, 2upan Posod je oba FPO-jevca 
Se enkrat opozoril, da tovarna Obir 
Santa ne zmore investicij za čistll-

Današnjo števitko Stovenkega 
vestnika pošiljamo vsem go
spodinjstvom v Žeiezni t^apli 
in Žitari vasi.

PREBERiTE
no
Hrani

4 Ptodno sodeiovartje 
med Kartatsko in Zitj- 
sko dotino

5 Pred Kiadivo-mitin- 
gom

? Pripomočki za detoz 
miadino

8 Piiberški sejem in 
aiibi-funkcija sioven- 
ščine

8 Kompjuter iz Šent
jakoba

no napravo, ki bo šele omogočila 
razširitev tovarne (investirati hoče
jo 2 milijardi šilingov) in s tem za
gotovila domača delovna mesta.

ŠE VEDNO PROT! DVOJEZiČ-
N!M OZNAČBAM
Nato je debata šla spet za dvo

jezične označbe v notranjosti ljud
ske šole Žitara vas. Dipl. trgovec 
Joža Habernik se je pritožil na 
ustavnem sodišču na Dunaju, ker je 
kot zakoniti zastopnik hčerke Simo
ne mnenja, da so mu z odstranitvi
jo dvojezičnih označb kršili njegovo 
pravico do uporabe slovenskega je
zika. Sedaj pa je ustavno sodišče 
pozvalo občino naj zavzame stali
šče do te pritožbe. V stališče ob
čine, ki je bilo sprejeto z glasovi 
SPO, OVP in FPO, so skušali pred
vsem dokazovati, da so napisi eno
stavno del šolske opreme, ne pa 
del vzgojnih sredstev, ki naj poma
gajo graditi sporazumevanje med 
narodoma. Skušali so tudi dokaza
ti, da Habernik po obstoječih za
konih sploh nima pravne podlage 
za pritožbe in da pač enostavno 
ni predpisov, ki bi obvezali obči
no, da mora pritrditi dvojezične 
napise.

Razprava o pritožbi Habernika 
je pokazala, da se v občinski hiši 
v resnici nič ni spremenilo v prid 
slovenske narodne skupnosti. Ve
činske frakcije vztrajajo na svojem 
stališču, češ da napisi niso potreb
ni in ga skušajo z dolgo vrsto pa
ragrafov utemeljevati.

GROŽNJE ŽUPANA )N NOVA
TAKTfKAOVP
Ko je v diskusiji odbornik Tine 

Hribernik župana opozoril na pis
mo bivšega predsednika deželnega

zbora Josefa Guttenbrunnnerja, ki 
je opozoril, da ni predpisov, ki bi 
prepovedovali dvojezičnih označb, 
ga je zavrnil župan Posod: „Kaj me 
zanima Guttenbrunner!?" In na od
sotnega navnatelja Kukovico je na
slovil naslednje besede: ..Pokazali 
mu bomo z vso silo (mit aller Ge- 
wa!t) da z nami ne more delati kar 
hoče!" Ko pa je videl, da je še! 
predaleč, in ko je morda čutil, da 
z manjšinskimi pravicami ne more 
ravnati vsaka občina po svoje, je 
rekel: ..Pojdite h kanclerju in govo
rite z njim o napisih. Pristojna je 
zvezna vlada!" Vedno ko pridejo v 
zadrego naenkrat nočejo več prev
zeti odgovornosti in jo potiskajo na 
deželo ali na zvezno raven.

Zato tudi ni čuda, da je Posod 
in njegova spo-jevska frakcija ra- 
devolje podprla predlog gospe Al- 
tersberger (OVP), naj župan predla
ga deželnemu glavarju, da v okviru 
nove šolske ureditve določijo tudi 
smernice, kje se naj namestijo dvo
jezični napisi.

KLAVZULE TUD) ZA NAPfSE?
Deželna poslanka Altersberger je 

govorila o ..določenih mejah, v okvi
ru katerih bi prišli v poštev dvoje
zični napisi". Torej naj bi spet ka
ke procentne klavzule dale „orien- 
tacijo", ki jo prakticirajo že pri kra
jevnih napisih, pri uradnem jeziku 
in kmalu že pri vsaki slovenski be
sedi?

Dejstvo je, da večinske stranke 
v Žitari vasi niso naletele na mev- 
žasto slovensko občinsko frakcijo 
in tudi nimajo opraviti z nenačel
nim ravnateljem. Slovenske struk
ture se branijo proti odstranjeva
nju slovenskega jezika iz javnosti, 
zato išče občinski odbor sedaj po
moč pri deželi, da bi morda tu in 
tam dali kakšen napis, ampak z 
generalno ureditvijo zgradili jez 
proti podobnim zahtevam Sloven
cev tudi v drugih občinah.

Tega se je zavedala tudi EL-frak- 
cija v Žitari vasi, ko je predlagala, 
naj se spremni Altersbergerjev

Preteklo nedeljo smo na poko- 
pa!išču na Obirskem potožili k zad
njemu počitku koroškega pesnika 
in pisateija ter vsestranskega kui- 
turnega delavca Valentina Polan
ska. Preko dva tisoč ljudi je prišlo 
na Obirsko, da velikemu sinu naše 
zemlje izkaže poslednjo čast. Med 
njimi je bito mnogo predstavni
kov političnega in kulturnega živ
ljenja od tu in onstran meje, ne
kateri so v poslovilnih besedah ori
sali velike zasluge, ki jih ima po
kojnik za razvoj naše narodne skup
nosti.

O pogrebnih svečanostih, o živ
ljenju in delu pokojnika poročamo 
na 2. in 3. strani.

Otroci, ki odraščajo dvojezično, 
imajo nadpovprečne kognitivne last
nosti in so bolj nadarjeni za učenje 
tujih jezikov kot drugi otroci. To je 
ugotovitev raziskave, ki jo je napra
vila Ameriška psihološka družba 
(American Psyhogizal Association —

predlog na ta način: ..Občinski 
svet občine Žitara vas apelira na 
deželnega glavarja VVagnerja in na 
koroško deželno vlado, da se zav
zameta za dvojezične napise (zno
traj in zunaj) na vseh dvojezičnih 
ljudskih in glavnih šolah veljavnost- 
nega območja manjšinskega šol
skega zakona iz leta 1959." Pred
log seveda od drugih ni dobi) pod
pore, pač pa je podkrepil stališče 
manjšine: „Naj se pravice uresniči
jo, ne pa s kompromisi uničijo!"

ŠKANDALOZNA FPO
Če bo razprava o žitrajskih na

pisih torej tekla tudi na deželni rav
ni, je to ponoven dokaz, da gre 
tukaj za vprašanje osnovnih pravic 
narodne skupnosti, ki morajo zani
mati vsakega poštenega demokra
ta. še posebej, če bodo na prihod
nji občinski seji v Žitari vasi obrav
navali predlog FPO, naj učitelja F. 
Kukovico odstranijo kot ravnatelja 
ali ga celo premestijo kam dru
gam! ...

APA). Dr Kenji Hakuta, jezikovni 
psiholog na univerzi v Yal,o-u, je na 
kongresu APA poročal o negativnih 
posledicah v duševnem in intelek
tualnem razvoju dvojezičnih otrok, 
ki so prisiljeni sled 11 enojezičnemu 
(angleškemu!) pouku. Po ocenah 
ameriškega minic.rstva za vzgojo ži
vi v ZDA trenutno med 1,3 do 4,5 
milionov šoloobveznih otrok, ki v 
svojih družinah ne govorijo angle
ško (se pravi, da imajo drug mate
rin jezik). Ameriški znanstveniki so 
se na zasedanju APA izrekli za dvo
jezičnost in za pospeševanje dvoje
zičnega pouka: to bi lahko dvignilo 
tudi ameriški izobraževalni nivo, saj 
večina Amerikancev obvlada v pov
prečju samo en jezik.

Južnotiroiski
zgiedi

?:)% /?o pn/roc/H/i ter/en FMft/%
na irrJncfnem rrmJncm Trc-
Ju $M!0!f<ifzg v /ra/iji. To ;e T? po- 

izjavi/ znn^nji minisfer 
Grctz, potem ^o se je s^omj r/ve Kri 
pri ^anc/erjK pogovnrjg/ z t/eže/ni- 
m% g/avarjemg Wa//no/eriem /Za- 
/roč/n% 7';roT/Mj in A/agnagom (/až- 
n<% Tiro/s^dj.

ččot v we/j Zdr/nji/? /eti/? $o /až- 
notiro/ci preti dMtri^^inr oF/r^om v 
T/ma znd/i opozoriti zd$topn;Te ttrdti- 
ne zltvtrije nd svojd vprdidnjd ter 
nrd^sintd/no ns^/dt/iti std/tied. rlvstrt- 
jd re zdvet/d svoje zdičitne /ttn^cije 
zd /ažno Tiro/s^o in jo o/? v$rF pri- 
/i^d/r tnt/i primerno /?oar/ar)a. Z vso 
zat?zcrort;o zd MJojo mdnjrino 50 po
roča/a o te/r c///?/omaf^/Z? d^tivno- 
stiA tnt/i dvstrijr^d oFverčevd/na 
^ret/^tvd.

Tttt/i ^oror^i 5/ovenci smo pozor
no in z razamcr?ar?;cm s/et/i/i temn 
met/seFojnemrt m^orm/raM;a met/ /trž
nim Tiro/om in zlvrtrtjo. Tri tem ta- 
t/i nismo Zdmttt/;/i, t/d m v /td/iji 
pret/vsem neo/dristi / A/ 57 ) v tej zvezi 
govori/i o „vmeidvdn;n zlvstrije" in 
o „&riitvi itd/ijdn^^e ndeiond/ne $a- 
verenosti".

Tnd^o rdzttmevdnje, ^ot ga je ime- 
/d v4wf?7;a zd jtržnotiro/^i o/ns/? nd 
Dttndjd, ri že/imo TororG S/ovenci, 
če /?omo pret/ jngos/ovdrn^im ttrdt/- 
nim o/nrFom v zlvstriji m/ormtrd/i 
mdtieno t/rždvo in jo opozori/i nd 
ndld ot/prtd vprdidnjd. Xdjti nd Ko- 
rol^em in v /Ivstriji je mnogo več 
tisti/?, ^i o/? td^i/? prti/Td/? govorijo 
o „j<tgot/ovdns^em vmerdvdnjtt".

v.

Stopnjujmo prijave k dvojezičnemu pouku!
Prihodnji teden se prične novo šolsko leto. Za 

mnoge starše to pomeni dosti truda in deta, zta- 
sti za tiste, ki bodo svoje maičke prvič peijaii v 
ijudsko šoto in jih prijaviti tudi k dvojezičnemu 
pouku.

Že večkrat smo opozarjali na možnosti za pri
jave otrok k dvojezičnemu pouku. In sedaj je še 
posebej potrebno, da vztrajamo pri tej obliki pouka. 
Saj so nemškonacionalne sile (heimatdienst in svo
bodnjaki) sprožili najhujši napad na dvojezično šo
lo in ustvarili pravšnje vzdušje, da je lahko tudi 
uradna Koroška sledila tej politiki narodnostne mrž- 
nje: saj je ločevanje šolarjev v glavnih predmetih, 
ki ga predlaga VVagner v bistvu to, kar sta hotela 
Feldner in Haider.
TRENUTNO JE NAJBOLJ PRiMEREN ODGOVOR 
NA TO:
H stopnjevati prijave k dvojezičnemu pouku in s 

tem dvojezično šolo utrditi;

H javno izpovedati, da se bomo upirali vsaki „do- 
končni rešitvi" šolskega vprašanja po predsta
vah nemškonacionalnih sil.

ARGUMENT) SO NA NAŠ! STRAN):
H materinščina je osnovna vrednota, ki jo lahko 

starši otroku posredujejo iz lastne moči kakor 
tudi s pomočjo šole. Za to uslugo so jim otroci 
mnogokrat vse življenje hvaležni.

H Dva je več kot ena — prednosti obvladovanja 
dveh jezikov v poklicu in v življenju ni treba še 
posebej poudarjati.

H Učenje več jezikov stopnjuje razum otroka - 
to po vsem svetu potrjujejo pedagoški strokov
njaki.

Branimo dvojezično šoto nekvaiificiranih napa
dov in hujskanja.

Prvih deset šoiskih dni je prijava še možna. Še 
je čas.

Bistra giava se uči (tudi) siovensko!

,0er Spiegei' o prednostih dvojezičnosti



Življenjem delo Valentina Polanska
VJ/entZu PoFtntf^ te ;e roJZ/ J. 

/ft^ 792$ v Ff/?cnZ. Kot 
t/w ttcz^^ottt^e w^tere ;e Jorat&/ 
v Jo^j MMor^^tuZ^Z/? o^o/i/G- 
HdF — pr;wfr;^v^ i PrežZFovZwZ 
pr/pouc Jovan;/ te ^ar tawa vt//;K- 
;e. Fo/tZ ;e ta J; pozneje v tvojtF 
Je/tF tant o teFZ prtpoveJova/, Ja 
„Zz/;a;a Zz nap/av/ne ^tneč^ega 
pro/etar/ata, ^Z te ;e tava/ za vta^- 
Jan;; FraA" A//aJott so tprent/;a- 
/e ^rate Zz^atnjet neena^ott, Frez- 
oFz/rna oF/att Zn natt/je. Devet Je- 
tet/etnega praJeJa so na Jotna v 
KoprZvnZ nae/ttZ aFZ/Z Zn ga nato 
zažga/Z. Pae zato, Fer ;e mož F/;aF 
yvo;Zm tFromn/m možnott/m po
maga/ part/zanom z ž/vZ/Z Zn Jra- 
g/mZ reemZ. Fo/tZ;ev oče — pr/za- 
Jeven Fmetova/ec, eeFe/ar Zn pro- 
tvetn/ Je/avec — pa ;e mora/ 
amret/ v nacZttZcnem Foncentra- 
c/jtFem taFor/tča DaeFaa. A7/a Jott 
— to so M; tpom/nZ na an/čeva/- 
no vojno nac/ttZčne zver/ne prot/ 
t/oventFema naroJa, na poFo/e, 
nevarnott/, na ForFo za go/Z oF- 
ttoj. Vse to je FZ/o težFo, morja 
c e/o nemogoče preFo/etZ. Fa tpo- 
mtn na na;tež;Z čas slovenskega 
č/oveFa je pozneje nase/ po; v /Z- 
terarno Je/o Va/entZna Fo/anška.

5voje to/anje — naprej je o/n

je nenaJne tmrtZ je k// pr/zaJeven 
č/an apravnega oJFora.

PZtatZ je pr/če/ že /eta 29-/$. 
5voje pr/tpevFe je oFjav/ja/ v 
t/oventFem t/tFa na /koroškem /n 
v 5/oven/jZ. F?;a 7963 je preJ-

Valentin Pclentek v funkciji predsednike SPZ

skova/ so/o v Fepen/ /n Ze/eznZ 
Kap/Z — je Fo/;/ zaF/jačZ/ na ee- 
/ovtFem ač/te/jZtča, ko je /e;a 794$ 
matar/ra/. OJ ;eJaj naprej je tet- 
no os;a/ povezan z OFZrtFo, kjer 
je pr/če/ s svoj/m ačZte/jtF/m Je- 
/om. Pozneje je pos;a/ ravna;e/j 
/jaJtFe to/e na OF/rtFem. Poače- 
va/ je vse Jo svoje apoFoj/tve 
prej Jvema Zetoma. Ok/rska ma 
je potta/a, ;ako /akko zap/temo, 
s;aJenec, ok ka;erom se je /akko 
FrepZ/ /n zaž/ve/ v tvojem Jakov- 
nem astvarjanja. Fa je areja/ svo
je sk/aJke, pos;a/ gonZ/na sZ/a pro
svetnega Je/a, attanovZ/ žensk/ ok
tet, p/sa/, pesnZ/ Zn FomponZra/,

stav// svojo prvo pesnZsko zkZrko 
GRziPF Zn FOA^CF. /(ar v Zstern 
/eta pa taJZ 0/?7F/rlZVzl Zn 50- 
5FDOVFC/1 OVČz)P/zl — Jve 
JomačZjskZ povest/. NZ ga pr/v/a- 
čeva/o sanro pesn/štvo, taJZ proza 
ma je kZ/a ze/o m/kavna. /n je 
pokaza/, Ja ma je eno tako važn- 
no kakor Jrago. Peta 2972 so Zzš/e 
Kzl/MATzičPS/ČF fpestnZj, v 
Zstew /eta taJZ se Č/ZVČF2( /otro
ške pesmZ, 2. nak/aJa „ČZnček Zn 
Čopka", 79$0j, /eta 7973 VFP/- 
AZF 5^N/F 32zlFFGy4 ČFOVF- 
7(zl /črt/ee Zn nove/ej, 297J pa je 
prrse/ F7POV POCFC /pesrnZj. OJ 
/eta 79$0 s/eJZjo roman/, kater/m

Z Obirskim ienskim oktefom je pokojnik ie) veiike uspehe, izda) je dve 
LP-pioMe „De^va z Obirja" in „Roia, rdeča rožica"

Ja ce/o p/sate/jska srečanja je or- 
gan/z/ra/ prav na OkZrskem — 
sončn/ gorsk/ vas/eZ jažno oJ OkZr- 
ja, kot jo je sam čestokrat Zme- 
nova/.

FoJa njegova ka/tarnopo/Zt/čna 
Jejavnost se n/kakor n/ omejeva/a 
/e na Jomačr kraj. PZk mar/j/vega 
Zn pr/zaJevnega ka/tarnopo/Zt/čne- 
ga akf/vZsta je posta/ znan vsake- 
ma koroškema prosvetaša. Peta 
7963 je Fo/tZ posta/ prv/ poJpreJ- 
seJn/k 5/ovenske prosvetne zveze, 
/eta 69 JragZ, oJ /eta 72 je Zzvaja/ 
jankc/jo č/ana naJzornega oJkora 
Zn oJ Jeeemkra 2976 pa Jo ja- 
naarja /9$P je prosvetn/ zvez/ na- 
če/ova/ kot preaseJnZk. Vse Jo svo

je preJmet ravno najtežje okJokje 
nase zgoJov/ne Zn nas/k /jaJZ /7. 
repak/Zka, kr/za, jas/zem, 2. sevt. 
vojna/.- XR/2 5 KR/2/ /79$0/ Zn 
RR/iFOV5K/l /F5FN //9$7-$2/. 
Po/anska so prevaja/Z v Jeset jezZ- 
kov. /VZ kZ/ znan /e KoroskZ Zn 
5/ovenZjZ, njegovo astvarjanje je 
oJmeva/o v evropskem ka/tarnem 
sveta. Frenatno je v pr/prav/ /z- 
Jaja njegovega zaJnjega Jokon- 
čanega Je/a — knj/ga o part/zan- 
sk/k koj/k na 5vZnškZ p/an/nZ. .Sko
ja, Ja je n/ moge/ več JožZvetZ. 
/n škoJa nam, saj je vze/ zJaj s 
sako taJZ vse svoje načrte, m/s/Z Zn 
ZJeje, k/ j/k je kote/ se aresn/čZtZ.
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Pretresljivo slovo od Va
Ko nas je dohitela vest o nenad

ni smrti Valentina Polanska, so nam 
osupnili obrazi, in nemi smo spra
ševali; zakaj, kako, saj ne more biti 
resnično? Toda kruta resnica je po
večala našo bolečino, pogreznili 
smo se v globoko žalost, zakaj umrl 
je veliki sin naše zemlje, pesnik in 
pisatelj, kulturni delavec, prijatelj 
ob smrti katerega se je poklonil 
vsak, ki pozna kulturo svojega na
roda, pesnika s plemnitim srcem, 
ki je bogatilo in krepilo našo na
rodno zavest.

Naše žalostne misli so se podaja
le na Obirsko, ki je čakalo, da se 
pokojnik, čigar življenje se je kon
čalo na Dunaju, vrne v svoj domači 
kraj, da ga poslednjič pozdravimo 
in pospremimo k večnemu počitku, 
da Valentinu Polanšku izkažemo 
poslednjo čast.

V nedeljo — na dan slovesa — 
smo se mnogi najprej ustavili v 
glavni šoli v Železni Kapli, da se 
na žalni seji, katero so sklicale 
Slovenska prosvetna zveza, Zveza 
slovenskih organizacij na Koro
škem, SPD „Obir" na Obirskem, 
SPD „Zarja" v Železni Kapli ter 
tamošnja Posojilnica, poklonimo 
spominu pokojnika. O delu in živ
ljenju pesnika, pisatelja, kulturni
ka in politika Valentina Polanška 
so spregovorili funkcionarji, politi
ki in prijatelji iz Celovca, Železne 
Kaple, Obirskega in Ljubljane ter 
osvetlili lik njegove osebnosti, ki 
je slovenski povojni kulturni zgo
dovini vtisnila poseben pečat, znak 
strpnosti, ljubezen do materinega 
jezika, spoštovanje naroda soseda 
ter boja za mir in enakopravnost 
med narodi.

Slovo od pesnika in pevca je 
spremljala tudi pesem, njegova in 
naša, žalostna in uporna, takšna, 
kakršno je pisal in pel sam. V ne
deljo je ta pesem segla še bolj v 
srce, ker je donela v slovo člove
ku, ki je omahnil sredi dela, ki je 
snoval še mnoge načrte. Ko smo 
se z avtomobili premikali proti 
Obirskem, kjer se je pred ljudsko 
šolo pričela zbirati množica žalnih 
gostov, smo postali ob krsti po
kojnika, ki je za vedno zapuščal 
svojo šolo, v kateri je vzgojil šte
vilne generacije šolarjev v pošte
ne državljane in zavedne člane na
še narodne skupnosti. Pred šolo 
z dvojezičnim napisom, kjer je po
učeval več kot tri desetletja, kjer 
so nastajala tudi njegova literarna 
dela, kjer je rastel njegov rod.

Z Obirskega so se stekale vse 
njegove poti, njegova zadnja je bila 
na Obirsko. Od učitelja, režiserja,

pevca, pesnika in pisatelja so se 
s pesmijo poslovili šolarji, smrtni
kovi fantje in njegov legendarni 
Obirski ženski oktet. Sonce je si
jalo z vso silo, ko da hoče razdati 
vse svoje žarke, vso svetlobo v 
čast Valentinu Polanšku, ko se je

poslušal njegovo pesem. Toda ob 
tako žalostnem trenutku, ko zem
lja sprejema truplo prijatelja, je 
bil molk najzgovornejši zaveznik 
vseh, ki so občutili bolečino v sr
cu, da za vedno izgubljamo veli
čino slovenske kulture na Koro-

Prek dva ti:oč pogrebcev je prižlo na Cbirtko, da :e poslovi od V. Polanec

več kot dva tisoč pogrebcev zbra- škem, osebo, ki je tudi preko na- 
lo na pokopališču ob obirski far- ših meja imela prijatelja in žela 
ni cerkvi. Prišli so z vseh treh ko- spoštovanje.
roških dolin, Roža, Zilje in Pod- Brez besed takega slovesa seve- 
june, iz Trsta, Ljubljane in Maribo- da ne more biti. Na žalni seji, ob 
ra, iz sosednjega Kranja, Jezer- slovesu pred šolo in ob odprtem 
skega, Raven na Koroškem, Slovenj grobu so se zvrstili številni govor-

Potrtost in iaiost se odražata na obrazih žainih gostov

Gradca in vseh krajev tu- in onstran 
meje, kamor je segla vest o nje
govi smrti. Toliko ljudi se na Obir
skem še nikoli ni zbralo, in verjet
no dolgo ne bo več. To je najzgo
vornejše potrdilo za priljubljenost 
Valentina Polanška, ali našega Fol- 
tija. Vsak od te množice bi lahko 
kaj povedal o pokojnem prijatelju, 
kdaj ga je srečal prvič, kdaj z 
njim spregovoril nekaj besed, ali

niki (vseh skupaj 14) Tomaž Ogfis 
(SPZ), Feliks VVieser (ZSO), Gusta'' 
Brumnik (SPD „Obir"), Peter Kb' 
har (SPD ..Zarja"), Miha Kuhar (Ob
činski odbornik), Albin Juvan (Ob 
čina Železna Kapla-Bela),
Mikeln in Bogdan Pogačnik (S^ 
venski PEN-center), VValther 
wotny (Koroški PEN), Valentin !r^ 
ko (Koroški deželni šolski svet<< 
Tone Partljič (DSP), Jože B'aP

NA ŽALNt SEJ) DSP )N PEN-CENTRA V LJUBLJANE

Bil je čvrst, kadar je šlo za obrambo 
narodnostnih pravic

V navadi je, da Društvo slo
venskih pisateljev (DSP) vsako
krat, ko umre kak njegov član, 
skliče žalno sejo, na kateri po
kojnikovi kolegi po peresu in pri
jatelji spregovorijo o njegovem 
delu in osebnosti. Tako je bilo 
tudi tokrat: v ponedeljek je bila 
žalna seja za Valentinom Polan- 
škom, ki se jo je udeležilo lepo 
število članov DSP, pa tudi pred
sednik Zveze slovensikh organi
zacij Feliks VVieser, izvršni sekre
tar predsedstva CK ZKS za nalo
ge na področju kulture Josip 
Košuta, sin pokojnega pisatelja 
Emanuel Polanšek in drugi.

O Valentinu Polanšku so govo
rili predsedniki DSP Tone Part
ljič, predsednik Slovenskega 
centra PEN Miloš Mikeln in dru
gi. Njihova osrednja misel pa se

je glasila, da je bit pokojni Po
lanšek širokih in strpnih pogle
dov, toda čvrst, kadar je šlo za 
obrambo slovenskih narodnost
nih pravic na Koroškem. Poudar
jena je bila njegova literarna de
javnost in vsestranska angažira
nost, ki je segala od publicistike 
do organizacijskih del pri zbo
rovskem petju, zaradi česa je bil 
eden izmed stebrov slovenske si
tuacije na Koroškem.

Navzoči so podprli zamisel, 
naj bi Valentinu Polanšku v 
kratkem odkrili spominsko obe
ležje (doprsni kip ali spominsko 
ploščo) na Obirskem, v Ljublja
ni pa poimenovati po njem eno 
izmed utic. Prav tako so podprli 
zamisel, ki jo je izrazil Feliks 
VVieser, ki je dejal, da na Koro
škem razmišljajo o tem, da bi po

Valentinu Polanšku poimenovali 
literarno nagrado, ki bi jo bilo 
treba ustanoviti. Slišali smo ne
kaj zamisli v zvezi z ohranjanjem 
spomina na tega pomembnega 
ustvarjalca, kakor tudi mnenje, 
da se je žal šele ob njegovi smE 
ti pokazalo, kako velike stvari 
je opravljal za živa.

V drugam delu žalne seje je hii 
pogovor zlasti o sedaj aktualnih 
vidikih narodnostne politike na 
Koroškem pa tudi v Sloveniji in 
medsebojnih plodnih spodbudah, 
kar zadeva izkušnje s to politiko- 
Sicer pa je Partljič dejal, da hi 
DSP želelo na Koroškem pripra
viti večer z deli Valentina Polan
ška in ob tej priložnosti nave
zati trdnejše vezi med sloven
skimi pisci onstran in tostran 
meje. Jože Horvat
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lentina Polanska

][°!en]in Polenšek pozd:evi a pisatelje manjšinskih r.aroeov, i:i so z raznih"siet prihajati na Obirsko
področju prispevala mnogo 

^ dobrobit koroških Slovencev in 
^3 sporazumevanje med obema na
bodoma v deželi. Govorili so, kot 

zapisano, v imenu svojih orga- 
^'lacij in ustanov ter v imenu tistih 
^ katerimi je sodeloval kot pesnik 

pisatelj. Govorili so iz src šte
vnih žalnih gostov, v imenu vseh 
koroških Slovencev, sosednjega na- 
b°da, v imenu vsega slovenskega 
kulturnega prostora. Tudi pesem 
lirskih pevk in pevcev, združe
na moškega in mešanega zbora 

in zvoki občinske godbe, ki 
doneli prek odprte gomile, so 
pretresljivem slovesu od Valen

ta Polanška orosile marsikatero

gove korenine globoko v zemlji, 
njegova sporočila na visokem Obir
ju. Mir, ki ga zdaj obdaja naj nas 
vabi, da bomo vedno znova hodili 
k njemu, se zatekali k njegovim be
sedam, zapisanim in povedanim, da 
bomo ponavljati in uresničevali nje
gov sen o dobrem sosedu, Ijube- 
ku. Da bomo peli njegovo pesem, 
veselo in žalostno, da spomin 
čem dekletu in preprostem člove- 
nanj ne bo ostal samo beseda, da 
bo Valentin Polanšek ostal med na
mi živ, da bo to, kar je ustvaril in 
nam zapustil postalo večje od bo
lečine, da bomo znali ceniti, kar je 
prispeval v kulturno zakladnico slo
venskega naroda in za literarno

°ko. Cvetje iz rok žalujočih osta- zgodovino naše dežele.

(DSPA), Janko Zerzer (KKZ) in Pe- 
*sr Haderlap (SPO) ter v cerkvi 
čupnik Tomaž Holmar. Vsi so go
vorili o velikih zaslugah in delu 
Pokojnika; (izvlečke govorov neka- 
*erih predstavnikov objavljamo na 
Posebnem mestu). Vsi si so bili 
edini, da smo koroški Slovenci 
^9ubiii osebnost, ki je s svojim 
^erarnim delom ter delom na kul- 

političnem in gospodar-

!:h in prijateljev je padalo v grob, 
zemlja ie rahlo zagrnila odprti grob. 
še enkrat smo se sklonili, ko je 
domači župnik Tomaž Holmar ob 
asistenci Poldeja Zundra in Pav
leta Zablatnika zaključil pogrebno 
svečanost.

Valentin Polanšek zdaj počiva ob 
vznožju Obirja, ob gori, ki jo je 
tako srčno ljubil, nad vasjo, ki je 
bila njegovo življenje, kjer so nje-

V alentina Polanska
prejeli številna žalna pisma in žalne brzojavke v kate
rih nam organizacije, ustanove in posamezniki ob iz
gubi funkcionarja in kulturnega delavca izražajo svoje 
sočutje. Za številne izraze sožalja se iskreno zahvalju
jemo.

ZAHVALA

Slovenska prosvetna zveza, Zveza slovenskih organi
zacij na Koroškem, Slovensko prosvetno društvo ,Obir' 
Pa Obirskem, Slovensko prosvetno društvo ,Zarja' in 
Posojilnica v Železni Kapli smo ob smrti

Iz poslovilnih govorov
usmerjal je del naše osrednje kulturne organizacije

Predsedstvo rsa žalni seji v giavni ioii v Žeiezni Kapli

. ..Smrt Valentina Polanška za
pušča praznino in žalost. Četudi ga 
je življenje bolj teplo kot gladilo, je 
rad živel. In še bi rad živel, delal, 
ustvarjal in ljubil, toda srce vsega ni 
več zmoglo.

Valentina Polanška so trli, a niso 
ga strli. Postal je učitelj. Neločljivi 
prijatelji, trije mladi učitelji Valen
tin Polanšek, Herman Velik in Rudi 
Vouk so takrat pokazali tistim, ki 
so prišli za njimi, da tudi v tem po
klicu moreš ostati v naši deželi sebi 
in narodu zvest. Vis trije so mrtvi; 
oporoka, ki so jo dali s svojim zgle
dom pa ne sme zamreti.

Polanšek je ljubil mladi rod. Učil 
ga je v mali obirski šoli in mu vcep
ljal ljubezen do slovenske besede, 
tudi s tem, da jim je ob šapanju po
darjal namesto čokolad in šilingov 
slovenske knjige, ali pa da je dob
rih 30 let pisal za glasilo Mladi 
rod, katerega berejo mladi po vsej 
južni Koroški.

Valentin Polanšek je bil zaveden 
in značajen. Pa vendar ni hotel 
biti niti misionar, niti revolucionar. 
Satira, pikrost, žolčnost in zbadlji
vost niso bili njegova pot do cilja, 
ki si ga je zastavil v prepričanju, 
„da bo slovenska zavest ostala, saj 
ne more umreti, vse dokler bodo 
iz naših src vrele slovenske pesmi".

Z vedrino, prijetnostjo, a tudi s 
preudarnostjo in doslednostjo se 
je Valentin Polanšek pridobil veli
ko zaupanje obirskih domačinov, 
kapelških občanov, koroških Sloven
cev, pa tudi nemškogovorečega so
seda. Tako se ni mogel ubraniti 
mnogih družbenih, kulturnih in poli
tičnih funkcij.

Dolga leta je Valentin Polanšek 
kot član upravnega, izvršnega, nad
zornega odbora in pa kot njen 
predsednik usmerjal, oblikoval in 
nosil delo naše osrednje kulturne 
organizacije, Slovenske prosvetne 
zveze, pa tudi Zveze slovenskih or
ganizacij v Celovcu. Tako je narod
njak, vzgojitelj, pisatelj, pesnik in 
pevec postal spomenik, ob katerem 
ustavlja svoj korak koroški človek, 
je postal veličina, ob kateri naj se 
zgledujemo ..."

Tomaž Ogris, predsednik SPZ

DAJAL JE VELtČtNO ih) POMEN 
KOROŠKEGA PROTtFAStSTtČNEGA 

BOJA
... Z Valentinom Polanškom smo 

koroški Slovenci in celoten sloven
ski narod izgubili enega najvid
nejših sinov. V njegovih stvarit
vah vidimo, da je v celoti dojel 
veličino in pomen koroškega pro
tifašističnega boja, prerod narod
nega življenja koroških Slovencev 
in se iskreno veselit tudi najmanj
šega uspeha v boju za narodne in 
človekove pravice.

Zgodovina Polanškovega rodu je 
v malem zgodovina slovenskega 
naroda. Ko je fašistični okupator 
bil neomajen gospodar v deželi, je 
Polanškov rod bil priča, kako so 
goreti slovenski domovi v kapelških, 
obirskih in drugih globačah, videl 
je umirati partizane, Peršmane, Hoj
nike in druge. Voda Bele je po- 
srebala mnogo solz, toda še več je 
pogoltnila vase kletev priseg ljud
stva teh globač, da se ta zemlja, 
ki jo oplakuje ne bo nikdar vdala 
tujcu, pa naj pride kakoli.

Prežihov Voranc je zapisal: .Ljud
stvo, ki je dalo slovenski kulturi 
Drabosnjaka, ki mu je dalo Matija 
Majerja, Einspielerja, jezikoslovca

Janežiča, znanstvenika velikana 
Stefana, ljudskega pevca Lesičjaka 
— to samorastniško ljudstvo lahko 
da našemu narodu nove velikane 
svojega uma, nove pesnike, nove 
pisatelje, nove znansivenike." In 
prav je imel Prežihov Voranc. Va
lentin Polanšek, pesnik, pisaielj in 
pevovodja je zrasel iz svojega sa
morastniškega naroda, zgrabil se 
je z življenjem in pognal korenine 
močne in globoke. Ni se pustil tep
tali od drugih in ni prenašal po
nižno krivic.

V njegovih stvaritvah vidimo, da 
je v celoti dojel veličino in pomen 
koroškega protifašističnega boja, 
prerod narodnega življenja koro
ških Slovencev in se iskreno veselil 
tudi najmanjšega uspeha v boju za 
narodne in človekove pravice.

Valentin Polanšek je omahnil v 
smrt med delom, saj bo njegova 
najnovejša knjiga izšla lelos jeseni. 
Smrt je sicer izničila njegove bodo
če delovne načrte, vendar nam je 
zapustil bogato zakladnico knjig, 
člankov, pesmi in referatov, z njimi 
bo med nami osial živ, z nami pa 
bo živela tudi njegova podoba 
vztrajnega borca za enakopravno 
sožitje v deželi in podoba človeka, 
ki je svoj narod neizmerno ljubil 
in za njega tudi izgorel . . .'

Feliks Wicser, predsednik ZSO

SLEDiLi BOMO TVOJEMU VZORU
.... Ko ob njegovi smrti pregle

dujemo vse njegove dejavnosti kot 
učitelj in ravnatelj šole, prosvetaš, 
pesnik, pisatelj, skladalelj, dirigent, 
režiser ter odbornik kulturnih, po
litičnih in gospodarskih organiza
cij, vidimo kako se je na vseh pod
ročjih prizadeval za enakopravnost 
slovenske narodne skupnosti na Ko
roškem. Vsa skrb je veljala naši 
zasramovani materinščini, slovenske
mu jeziku.

. . . Valentin Polanšek pa je bil 
tudi pobudnik organiziranega kul
turnega delovanja na Obirskem, s 
tem pa je dal iniciativo za ustano
vitev Slovenskega prosvetnega dru
štva Obir. Velik delež vseh naših 
društvenih prizadevanj je poveza
no z imenom Valentina Polanška, 
če omenimo samo srečanje pisa
teljev narodnostnih skupnosti, ko 
mu je vrsto let uspelo privabiti pes
nike in pisatelje iz vseh sosednjih 
držav na Obirsko.

. . . Poslavljam se od tebe v ime
nu šolarjev, ki smo obiskali tvoj 
pouk v ljudski šoli na Obirskem, v 
imenu dijakov, ki smo po tvoji za
slugi imeli možnost šolanja na slo
venski gimnaziji in tudi univerzah, 
v imenu igralcev in igralk, ki so 
pod tvojo režijo igrali igre, v imenu 
pevk in pevcev, posebej Obirskega 
ženskega okteta, ki si jih skozi leta 
učil peti, tako da slovenska pe
sem na Obirskem in po vsej Koro
ški ne bo utihnila, v imenu Sloven
skega prosvetnega društva Obir, či
gar pobudnik in soustanovitelj si 
bil, v imenu Slovenskega športne
ga kluba Obir, čigar soustanovi
telj in podpornik si bi).

Obljubljam in zagoiavljam, da 
bomo tvoji učenci sledili tvojemu 
vzgledu in vzoru.

Ohranili te bomo v spominu kot 
našega duhovnega očeta, ki je 
omogočil otrokom zakotnega kraja, 
da se samozavestni in narodno za
vedni spoprijemamo s težavami da
našnjih dni . . ."

Gustav Brumnik, 
predsednik SPD Obir

E!M MANN DER VERSOHNUNG 
DES AUSGLEiCHES

.Eigentlich habe ich keine Worte 
zur Verfugung, nur Trauer und Be- 
trofenheit uber den Wechsel, den 
mein Freund Valentin Polanšek in 
hohere Gefilde so uberraschend 
vollzogen hat. Er war der Sprache 
so zugetan, da!) er seine Botschaften 
in zwei Sprachen in unsere Welt 
sandte. Ein Mann der Versohnung, 
des Ausgleiches, wahrschein!ich des- 
wegen, weit das Schicksal ihm und 
seinen Angehorigen ubel mitge- 
spielt hat. Im Rundfunk, in Zeit- 
schriften und in offentlichen Debat- 
ten suchte er das Gemeinsame, das 
Verbindende — das Volkerverbin- 
dende.

Sein Wirken hatte die siille Grof)e, 
wie sie jene Auioren an sich haben, 
die nicht der Vergessenheit anheim 
fallen.

Auch die Musik sfand seinem 
Herzen nahe. Ein echter Osterrei- 
cher, der in slovvenischen und deu- 
tscher Sprache zu uberzeugen wus- 
sie. Durch zwei Sprachen geadelt, 
ging er seinen Weg. Dem Slowe- 
nischen war er aber zugetan wie 
einer Muiier, der man alles an- 
vertrauen kann. Ich verdanke ihm 
viel. Darum verneige ich mich vor 
seinem Konnen, dank fur seine 
Freundschaff und verabschiede mich 
mit der Erkenntnis, die ich in einem 
seiner Gedichte fand: DAS MEN- 
SCHLICHE HERZ - VIELLEICHT 
DURCHTRAUMT - EIN MENSCH - 
ALL SEIN LEBEN, - UND ES IST IHM 
DIE WELT - SO SCHON, - SO STILL,
- WIE DER BESTE VERS W!RD SEIN
- DES LETZTEN POETEN.

V/alter Nowolnl, predsednik koro
škega PEN-Cluba

BiL JE ENA SAMA PESEM

.... Tudi sam se ga spominjam 
takega, čeprav me ob spominu nanj 
spremlja pesem. Kar naprej je nam
reč pozival: .Zapojmo, zapojmo
kaj!" Pa ni počakal na nas, ampak 
je že sam pel. Sam pa imam nanj 
še en po svoje presunljiv spomin: 
letos sva delila apartma na blej
skem PEN-srečanju, ki je govorilo 
o sovraštvu kot dedni sestavini člo
veštva. O tem bi imel Polanšek pač 
kaj povedati, toda bil je bolj nag
njen k temu, da je govoril o prija
teljstvu kot dedni sestavini bivanja. 
Zvečer je prišel v sobo za menoj, 
se opravičeval zaradi hrupa in svet
lobe, ko je prižgal luč, nekaj po
vedal in potem zaspal. Toda spal 
je samo trenutek, potem so se za
čele njegove sanje, more, blodnje. 
Prepiral se je z nacisti, opozarjal 
družino, kje naj se skrije pred po
kolom in oznanjal maščevanje. Tudi 
danes smo slišali, kako je popi
sal krvni davek svoje družine. Sam 
sem velikokrat bral v knjigah — 
teh naših pribeželišč pred grozo — 
take reči, mislim o nemirnih sanjah, 
blodnjah, prikaznih. Ponoči na Ble
du sem sredi maja namesto petje 
ptičev, ki so ob zori zamenjati 
Foltijeve krike, poslušal nočne stra
hove pesnika z Obirskega. Nisem 
še doživel pretresljivejše noči. Očit
no je bilo vse to bolj hudo zame 
kot zanj, ki se je zjutraj prebudil 
razigran in pojoč in me spraševal, 
ali je ponoči kaj rogovilil. Reke) 
sem mu: .Nekaj malega, nič hude
ga Folti." A očitno je bifo zelo 
hudo. Drugače pa je bil na teh na
ših srečavanjih legendarno dobro 
volje, noro in pretirano radodaren, 
preprost, odpuščajoč in pošten. Za
gotovo ie jmel kake napake kot 
vsi ljudje, zagotovo pa manj, ka
kor večina. Toda pred nami jih rrt 
razkazoval, ampak je bil ena sa
ma pesem, eno samo sonce, sloven
sko srce v telesu Slovenca — av
strijskega državljana. Bil je torej 
naš in evropski.

Rekel sem že, da ta trenu'ek ne 
vem, kdo bo zamenjal Foltija pri 
društvenih zadevah in naši pove
zavi s koroškimi pisci. Saj vendar 
ne moremo živeti tako drug mimo 
drugega. Veliko upanje pa je ven
dar dejstvo, da je zdaj na Koro
škem nov rod pesnikov in pisateljev, 
ki bojo peli za njim Karentanske 
pesmi, rezljali svoje Lipove bogce, 
pisali o Križih s križi in slikali Gra
pe in sonce ..."

Tone Parttjič, predsednik Društva 
slovenskih pisfteijev
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Plodno sodelovanje med Kanalsko in Ziljsko dolino
Slovensko prosvetno društvo „Zi- 

!a" na Ziljski Bistrici je v soboto 
zvečer v kulturnem domu otvorilo 
izredno zanimivo razstavo ..Arhi
tektura v Kanalski dolini".

Razstavo je uredil oziroma zbral 
material Slovenski klub Kanalske 
doline ob sodelovanju občine Tr

biž. Pobudo za ureditev te razsta
ve pa so več ali manj dali ziljski 
prosvetaši, konkretneje dr. Ludvik 
Druml, ki je pred dvema letoma do
ma na Ziljski Bistrici pripravil raz
stavo ..Arhitektura na Žili". S to 
razstavo se je SPD „Zi!a" pred
stavilo tudi v Kanalski dolini, no 
in to je bil povod, da so tudi on
kraj meje začeli zbirati material 
njihovega področja in tako ustva
rili res odlično urejeno razstavo, 
ki je lahko v ponos Kanalčanov.

Ko že govorimo o Kanalčanih, 
je treba vedeti, da so bili Kanal- 
čani in Ziljani nekoč ena sama sre
nja, ki jih ni ločila državna meja. 
Do konca srednjega veka so bili 
prebivalci Kanalske doline samo 
Stovenci, potem pa je prišlo v to 
deželico veliko nemških priseljen
cev. Italijani oz. Furlani so prišli 
šele po prvi svetovni vojni, ko so 
zmagovalci Kanalsko dolino priso
dili Italiji. Torej tu gre za deželico, 
kjer skupno živi več narodnosti in 
to niti ne sorodnih, saj gre tu za 
romanski, germanski in slovanski 
živelj. Temu primerna pa je tudi

Zaradi pomanjkanja prostora, 
nismo mogli objaviti vseh pri
spevkov, tako da jih bomo 
objaviti prihodnjič.
Prosimo za razumevanje.

arhitektura Kanalske doline, polna 
različnih vplivov. Spet moramo ugo
toviti, da v tem hitrem razvoju — 
Kanalska dolina je kolikor toliko 
tudi industrijska - domače prebi
valstvo podleže priseljenim slojem 
in zaradi tega se ne čudimo, da 
izgublja svojo v stoletjih zraslo

identiteto. To pa ne velja samo za 
Kanalsko dolino, marveč tudi za 
Ziljsko dolino, ki pa je glede raz
voja le nekoliko manj prizadeta.

Poleg razstavljenih fotografij, hiš, 
skednjev, balkonov, starih zanimivih 
oken itd., so razstavljeni tudi pri-

2e večkrat smo poročali v na
šem listu, da ima 200 metrov viso
ka betonska pregrada v Malti teža
ve, ki so v tem, da te-ta prepušča 
vodo, kar pa seveda ne bi smelo 
biti. Že nekaj let skušajo odpraviti 
to napako, vendar vse zastonj. Za
radi te napake sicer ni v nevarno
sti pregrada, da bi se podrla ali 
kaj podobnega, vendar zaradi var
nosti so Avstrijske dravske elek
trarne (ODK) zainteresirane, da se 
popravi ta „ lepotna" napaka. V zve-

Zveza koroških partizanov 
vabi na

OBiSK PARTiZANSKtH GRO
BOV !N ZGODOVINSKIH 

KRAJEV NA SViNŠKi PLA- 
NiN!

v nedeijo 8. septembra 1985 
Zbiraiišče: ob 9.30 uri pred 
Deiovnim uradom (Arbeits- 
amt) in pošto v Veiikovcu.

vlačni modeli različnih poslopij, 
cerkva in stog (kozolec), ki so do
daten „cukrček" te izredno lepo 
urejene razstave. Zanimiv je tudi 
splošen opis Kanalske doline, tako 
v nemškem kot slovenskem jeziku.

Predsednik SPD „Zila" mag. Ur
ban Popotnik je v svojem pozdrav
nem govoru med drugim naglasil, 
da je nujna potreba, da med obe
ma sosednima dolinama pride do 
tesnejših stikov, kot je to bilo ne
koč, ko ni bilo meje in da je lep 
primer medsebojnega sodelovanja 
tudi ta razstava prijateljev iz Kanal
ske doline, ki naj bo tudi dober 
omen za nadaljnje skupno delova
nje v obojestransko korist.

Otvoritvene razstave so se poleg 
domačinov, med katerima sta bila 
tudi domača podžupana Janko 
Zwitter in inž. Josef VViesflecker, 
udeležili tudi: kreatorja razstave iz 
Kanalske doline predsednik Sloven
skega kluba Niko Ehrlich in Rudi 
Bartaloth ter udeleženci tabora na
rodov, ki so prav takrat zasedali 
v sosednjih Žabnicah.

Razstava bo odprta še do 16. 
septembra, vsak dan od 18. do 20. 
ure in ob nedeljah od 13. do 19. ure. 
Ogled te razstave toplo priporoča
mo. Prav bi bilo, da bi s to zani
mivo razstavo šli še v druge koro
ške kraje.

zi s tem so poklicali na pomoč 
znanega izvedenca za sanacijo be
tonskih pregrad prof. dr. Lombar
dija iz Švice, ki je skupno z našimi 
strokovnjaki naredil in prediskuti- 
ral več načrtov za sanacijo jezu.

Rezultat tega načrtovanja je bil 
ta, da bi bila najboljša sledeča 
rešitev problema — na vodni stra
ni betonske pregrade naj bi posta
vili oziroma zgradili nov 30 do 40 
metrov visok betonski zid, ki bi ta
ko prevzel glavni pritisk vode in 
s tem razbremenil obstoječo be
tonsko pregrado. Seveda bi bilo 
še treba pred realizacijo tega sa
nacijskega projekta zamašiti oziro
ma zatesniti vse razpoke (tako v 
pregradi kot tudi v skali).

Krivdo za te homatije okoli be
tonske pregrade nimajo Avstrijske 
dravske elektrarne, temveč gradi
telji, to so pa Turske elektrarne 
(Tauern Kraftvverke), ki naj po mne
nju ADE tudi prevzamejo stroške, 
ki nastajajo ob sanaciji te mogočne 
betonske pregrade.

Predsednik SPD „Zi)a" mag. Urban Popotnik pozdravlja občinstvo

Sanacija betonske pregrade v Malti

Slovenska prosvetna zveza vabj na
SREČANJE GLEDALIŠKIH SKUPIN 

v nedeljo 22- 9. 1985 v kulturnem domu v Sentprimožu
SPORED:
Ob 10. uri: Dva primerka ..sodobnega" (zastarelega) odrskega ust
varjanja na Koroškem nato diskusija o izpovedni vrednosti bese
dila iz pravkar podanih primerkov in o izbiranju dramskih tekstov 
Ob 12.30 uri: kosilo
Ob 14. uri: Predstavitev dramske kartoteke — pripravili sta jo 
Maja Haderlap in Helena Verd el, ki bo odslej izbiranje komadov 
bistveno olajšala.
Haderlapova in Verdelova bosta nato predstavili nekaj komadov 
bolj natanko in nakazali možnosti dramaturških pristopov in raz
člemb.
Sledila bosta pogovor o predstavljenih besedilih ter izmenjava iz
kušenj in mnenj.

Koroški otroci v folklorni 
koloniji v Sloveniji

V dneh od 26. avgusta do 1. sep
tembra je bila na osnovni šoli Mati
je Valjavca v Preddvoru pri Kranju 
tradicionalna folklorna kolonija za 
slovenske otroke iz zamejstva, ki so 
jo prizadevni organizatorji iz Pred
dvora in Kranja pripravili že dvaj
setič po vrsti. V letošnji koloniji 
je sodelovalo 7 mladih parov iz Do- 
brle vasi in Šentlipša ter 4 iz Zgor
njega Senika v Porabju na Madžar
skem, poleg njih pa še dve vzgoji
teljici s Koroške in ena iz Porabja.

Otroci so se v koloniji učili sloven
skih ljudskih plesov, predvsem go
renjskih in belokranjskih, poleg teh 
pa še otroških plesov, povezanih s 
pesmimi in igricami, ki jih je zanje 
priredila znana slovenska poznaval
ka folklore in ljudskih pesmi Tončka 
Maroltova. Bivanje v koloniji so iz
koristili tudi za utrjevanje sloven
skega jezika in za spoznavanje slo
venske kulture. Ob tem pa so organi
zatorji udeležencem kolonije razka
zali Preddvor in okolico ter jih po
peljali na izlet v Kranj in po Gorenj
ski.

Otroci s Koroške in Porabja so ves 
teden stanovali pri svojih vrstnikih

v Preddvoru in tudi na ta načtn 
prišli v tesen stik z ljudmi iz matič
ne domovine. Povsod so jih lepo spre* 
jeli, se zanimali za njihovo učenje 
in z njimi sodelovali pri vajah pic* 
sov v koloniji.

Na zaključnem nastopu pred osnov
no šolo, kjer so bili med gleda"" 
tudi starši koroških in porabskin 
otrok, so udeleženci kolonije pokaza* 
li, da so se v tednu dni precej naucih' 
Zaplesali so več gorenjskih in belo
kranjskih plesov in otroških plesov* 
poleg tega pa so peli in recitirali pes
mi slovenskih mladinskih pesnikov.

Tako kot udeleženci dosedanji" 
folklornih kolonij v Preddvoru bodo 
tudi mladi plesalci iz Dobrle vasi r" 
Šentlipša po vrnitvi domov predstav
ljali jedro, okrog katerega naj 
nastala močna in aktivna folklorna 
skupina. Dogovorili smo se že, da 
bomo imeli vsak teden vaje, Pred- 
dvorčani pa jim bodo pomagali % 
notami in magnetofonskim trakom s 
posneto glasbo. Obljubili so jim tud'; 
da jih bodo obiskali in jim pomaga" 
pri vajah, če bo potrebno.

Najerberku odkriti rimljansko 
trdnjavo

Letos arheologi in njihovi po
močniki že drugo leto raziskujejo 
območje Jerberka, to je gore z zna
čilno piramidasto obliko med Ško- 
fičami in Šentiljem, ki skriva v svo
jih nedrih velike zgodovinske dra
gocenosti. Letošnje raziskavanje 
oziroma kopanje se je osredotočilo 
na vrh Jerberka, kjer stoji ljubka 
cerkev. Malo pod to cerkvijo so to
krat arheologi odkrili senzacionalno 
najdbo — rimsko trdnjavo iz pete
ga stoletja po našem štetju.

Nekoliko nižje na južni strani Jer
berka pa so pri izkopanju prišli na

zidovje, ki predstavlja naselje, ^ 
sega nazaj v Hallstattsko dobo, ^ 
leta 1100 do 800 pred našim štel* 
jem. Na tem južnem območju Jer* 
berka so našli tudi ostanke hrah& 
iz česar znanstveniki sklepajo, "" 
gre tu za stanovanjsko območjs- 
Pri izkopavanju so našli tudi okos* 
njake.

Vodja skupine dr. Manfred Fuchs* 
ki raziskuje območje Jerberka s 
svojimi pomočniki študenti, je 
pričan, da ta hrib hrani še celo ^ 
sto arheoloških dragocenosti, ki )'*' 
bo treba vsekakor spraviti na dan.

PR]RED!TVE
5. SLIKARSKI TEDEN

še v soboto 7. septembra 1985 
S prezemtacijo del in sklepno družab
nostjo pri Adamu v Svečah 
Prireditelj: Slovensko prosvetno dru
štvo ,,Kočna" v Svečah

POGOVORI 85 
v Smarjeti v Rožu

od petka 6 septembra ob 18. uri do 
nedelje 8. septembra 1985 
Javiti se je treba do 4. 9. pri Petru 
(Tinje) t-ei.: 0 42 39) 26 42 ali pri Dorici 
(KM) tel.: (0 42 22) 51 10 55

Slovensko prosvetno druitvo .Borovlje* 
vabi na

DRUŠTVEN) MLET 
v Stično In no Kravji ba) v Bohinj

v nedeljo 15. 9. 1985.
Odhod: ob 7. uri pri avtobusni postaji 
v Borovljah.
Prijave so možne do 6. septembra pri 
predsedniku Methiorju Verdelu, teteton- 
ska štev. 0 42 27 - 21 3 92

GLASBENA SOLA 
NA KOROŠKEM 

sporoča:
V jeseni se bo v oddetku Celo
vec začel pouk orgel. Prav ta 
ko bo zborovodska šola znova 
začela s tečaji za začetnike. 
Interesenti naj se javijo pisme 
no pri Društvu glasbene šole, 
Celovec, Mlkschallee; telefon 
(0 42 22) 35 9 85

Dom v Tinjah
INFORMATIVNI TEDEN: .JUŽNA
KOROŠKA" — Dve kulturi — dva 

jezika
od ponedeljka 16. 9. 1985 ob 18. uri 
do nedelje 22. 9. 1985 ob 9. uri 
Predavatelja: ravnatelj dr. Reginald 
Vospernik in rektor Jože Kopednig 
Vodstvo: Inger-Johante Bilde, Danska 
Soprineditelj: AEIdre pa hojskole i 
udlandet iz Danske

Alpski klub „Obir" na Obirskem 
vabi na

3. POLETNO NOC
v soboto 7. 9. 1985 ob 20.30 uri pri 
Kovaču na Obirskem 
Za ples in dobro zabavo bo poskrbe! 
Kraigersee Trio

KEGLJANJE ZA TELETA
v petek 6. 9. 1985 od 14.—20. ure 
v petek 13. 9. 1985 od 14.—20. ure 
v soboto 14. 9. 1985 od 9.—20. ure 
v nedeljo 15. 9. 1985, finale od 9.—20. 
ure na kegljišču pri Jerebu na Obir- 
skem!

Ziljska Bistrica
Razstava: ,,Arhitektura v Kanalski 

dolini"
j*e odprta še do 16. 9. 1985, vsak dan 
od 18. do 20. ure, ob nedeljah pa od 
13. do 19. ure, v kulturnem domu na 
Ziljski Bistrici
Prireditelj: Slovensko prosvetno dru
štvo „Zdia" na Ziljski Bistrici

Slovensko planinsko društvo Celovec 
ter SPD „Obirsko" na Obirskem in 
„Zarja" v Železni Kapli vabijo na

SREČANJE S TRŽAŠKIMI PLA 
NINCI NA OBIRJU 
v nedeljo 8. 9. 1985

Zbirališče: ob 12. uri na vrhu Obirja 
(Ob slabem vremenu j)e srečanje v 
Kapelski koči-Eisenkappier Hiitte) 
Pianinci in prijatelji lepe narave pri
družite se nam!

Dom v Tinjah
v petek 13. 9. 1985 ob 19.30 uri

JULIUS KUGY — PISATELJ 
IN ALPINIST

Življenje Julija Kugyja je osrednja 
tema TV filma v treh delih, ki sta ga 
skupaj izdala ORF dn TV-Ljubljana. 
O vsebini tega fiima bodo govorih: 
znani igralec Manfred Lukas-Luderer 
avtor knjige: Željko Kozinc, Ljublja
na dn za režijo: Marjan Ciglič, Ljub
ljana.
Soprireditelji: Osterr. Aipenveredn- 
Sektionsverband Karnten; Slovensko 
planinsko društvo Celovec; Forde- 
rungsstehe des Bundes fiir EB in 
Karnten
Pred diskusijo bomo predvajali 2. 
del filma

Dom v Tinjah
IZOBRAŽEVALNO POTOVANJE 
SODALITETE NA PRIMORSKO

v četrtek 19. 9. 1985 
Sveta gora, Gorica, Mirenski grad in 
Vipava. Srečanje s koprskima škofo
ma in tamkajšnjimi duhovniki.

Dom v Tinjah
v torek 10. 9. 1985 ob 19.30 uri 

otvoritev razstave
Jan-Milan Krkoška in Jan Mraz

Skulpture in slike

GLOBAŠKO ŽEGNANJE
v soboto 7. in nedeljo 8. septembra 
Spored: sobota — ob 20. uri pri Šo- 
štarju pies. Igra ansambel .Slovenija' 
— ob 23. uri nastopa panflavtist F. 
Kerschbaumer
Nedelja — po pranganju ..srečanje 
pod farno lipo" — ob 20. uri pri 
Stekeljnu ..koncert domačih zborov"

Slovensko planinsko društvo Celovec 
vabi na

IZLET NA SAULECK (3080 m)
v soboto in nedeijo 14. in 15. septem
bra 1985
Zbirališče: ob 9. uri pred železniško 
postajo Lipa nad Vrbo 
Prenočili bomo v planinsko postojan
ki Arthur-Schmidt-Haus ob jezeru 
DosenSee (2272 m)

Športno društvo Pliberk in Slo
venska športna zveza vabita na

KOLESARJENJE PO SOSED
NJIH OBMEJNIH OBČINAH 

Pliberk - Suha - Labod - Dravo
grad - Ravne, ki bo v nedeijo, 15. 
septembra 1985. Start na 53 km 
dolgo progo j e ob 10. uri pred Po
sojilnico v Pliberku. Prijave spre
jemajo na dan prireditve med 9. 
in 10. uro. Startnine ni. Vsak ude
leženec sodeluje na lastno odgo
vornost. Ne pozabite na osebno iz
kaznico ali patni list!

V Slučaju slabega vremena bo 
kolesarjenje preloženo na nedeljo, 
2Ž. septembra 1985.

Avstrijski in družbeni gospodars 
muzej vabi ob 40-ietnici obstoj" 
avstrijske republike na

RAZSTAVO „VLAK ČASA" g 
ki je odprta do 11. septembra 19 
Kraj: na celovškem glavnem k<" 
dvoru, tir 4 b , „
Razstavo si lahko ogledate vsak d 
od 9. do 18.30 ure.

Gorje - Zahomc
GORJANSKO ŽEGNANJE

v nedeljo 15. septembra
Maša ob 10. uri v Gorjah
ob 14. uri v Zahomcu Ziljsko štehv
nje

KLADIVO MITING
— Sobota 14. 9.: 20. url, Sent-

primož, kulturni dom 
A ZARJE SO TUKAJ TIHE 
(Oder treh herojev, Pirniče)

— Nedelja 15. 9.: 11. url, že
lezna Kapla, farna dvorana

ŠVIGULIN
mladinska igra (Gledališče čez 
cesto)

14.30 uri, pri Peršmanu
— Otvoritev razstave o avstrij

skem odporu
— MePZ „Zarja" iz Železne 

Kaple
— Mladinski zbor TPPZ ,.P'"* 

ko Tomažič" iz Trsta
— „Bruji", hrvaški rock **

iz Beograda In še kaj

Gradiščanskega .
.Uranak", zabavni ansamb<"



6. september 1985 VESTNIK Štev. 36 (2242) - 3

Miting Kiadiva letos 14. in 15. septembra v Šentprimožu,
Železni Kapli in pri Peršmanu

Društvo prijatetjev Kiadiva nadaijuje s svojim tradicionainim mi- 
lingom. Program je posvečen 40-ietnici osvoboditve, poiitična izjava in 
resoiucija mitinga pa sta namenjeni ietošnjim aktuainim dogodkom, 
Povezanim s potvarjanjem zgodovinskih resnic, siovenskemu in avstrij
skemu doprinosu k osvoboditvi, dogodkom v Žitari vasi, Žeiezni Kapii 
i" predvsem grozečemu šoiskemu apartheidu.

Miting Kladiva bo kulturnopolitič
na manifestacija mladine treh de- 
^el ob podpori odporniških orga
nizacij. 2e samo geslo NIKOLI VEČ 
VOJNE. NIKOLI VEČ FAŠIZMA - 
' ZA NARODNO ENAKOPRAV
NOST nam izpričuje politično us
merjenost mitinga. Pomembno je 
Udi. da bo osrednji del mitinga 
organiziran pri Peršmanu — simbo
lu našega trpljenja in prispevka k 
^magi nad fašizmom.

Prireditve bodo tekle dva dni. V 
soboto, 14. septembra ob 20. uri,
!?° v kulturnem domu Danice v 
šentprimožu začetek z uprizoritvijo 
^rame ..A zarje so tukaj tihe", ki 
obravnava herojsko borbo parti
zank, deklet, žena, mater v boju z 
nadmočnimi fašističnimi silami. Na
stopilo bo eno najboljših sloven
skih amaterskih gledališč — „Oder 
^eh herojev" iz Pirnič pri Ljubljani.
'Unko Messner pa bo predstavo za
ključil z aktualnim esejem.

Naslednjega dne, 15. septembra 
dopoldne, bo v Železni Kapli raz

govor z odporniškimi in mladinski
mi organizacijami o aktualni pro
blematiki, ob 11. uri pa bo v farni 
dvorani poslastica za otroke in mla
dino. Nastopilo bo „G)eda!išče čez 
cesto" iz Kranja z mladinsko igro: 
„Zgodba o neprijetnem obisku ali 
ŠVIGULIN". Predstava je polna ple
sov in pesmi, tako da jo razume 
prav vsakdo. Doživela je čudovit 
sprejem na mednarodnem festivalu 
amaterskih gledališč letos junija v 
Radgoni-Radkersburg na avstrij
skem Štajerskem.

Strnjen del mitinga se bo začel 
ob 14.30 uri pri Peršmanu, po po
hodu po Gašperjevih stopinjah. Za 
uvod bo zapel MePZ Zarja iz Že
lezne Kaple, nato pa bo otvorjena 
razstava o avstrijskih odporniških 
bataljonih.

V šotoru bo tekel program do 
približno 19. ure. Tudi ta bo med
naroden. Prvič bo na Koroškem na
stopil mladinski zbor Tržaškega 
partizanskega pevskega zbora, za 
njim nam že dobro znani Bruji —

Tirolci premagali Mašerbrum
kim

Tirolska naveza je pred krat-
pod najtežjimi pogoji prepie-

jUia severno steno 7824 m visokega 
Mašerbruma v Pakistanu. 12 navez 
'z raznih držav je poskušalo pre
rezati to steno, vendar je vse od- 
,Ha. v tej steni so nekatere pasa
ta s 6. težavnostno stopnjo, kar

hrvaški ansambel iz Gradiščanske
ga, program pa bo zaključil pro- 
minentni mednarodni ansambel 
URANAK iz Beograda.

Na mitingu bodo prebrali poz
dravne in solidarnostne pozdrave 
sodelujočih odporniških in mladin
skih organizacij, ki bodo dopolnile 
resolucijo.

Tudi za hrano in pijačo bo po
skrbljeno. Starši bodo lahko oddali 
otroke v improvizirano otroško var
stvo.

Vstopnice, ki bodo v predprodaji 
in dnevni blagajni, bodo žrebane. 
Dobitki bodo kvalitetni — med dru
gimi je potovanje s Cartransom na 
Ohrid.

-RO. J.-

pomeni za te višine nečloveški 
napor.

Steno so premagali trije znani 
tirolski gorski vodniki: Andreas 
Orgler, Michael Larcher ter vodja 
odprave Robert Renzler. O tem 
uspehu je poročal pakistanski ra
dio.

H
Pred kratkim je odpotovala v Pa

kistan šestčlanska alpinistična od
prava, da osvoji 8125 m visoki Nan- 
ga Parbat, katerega je prvi osvojil 
legendarni avstrijski alpinist Her
man Buhi. Odpravo sestavljajo Ra
do Fabjan, Zlatko Gantar, Marjan 
Osterman, vodja odprave Janez 
Skok, zdravnik Jani Kokalj in alpi
nistka Ines Božič.

Kakor razberemo sodeluje na od
pravi tudi ženska in morda je to 
priložnost, da Jugoslovani dobijo 
prvo alpinistko z osemtisočakom. 
Jugoslovani imajo v načrtu vzpon 
po jugozahodnem grebenu, po ka
terem poteka Shellova smer iz leta 
1976. Tovarna TAM v Mariboru je 
dala alpinistom na razpolago avto 
in je tudi eden pokroviteljev te od
prave.

Slovemka prosvetna zveza in 
krajevna prosvetna druHva vabi
jo na predavanje

VLOGA VERE !N CERKVE 
V ZGODOVtN! tN SEDANJOST) 

SLOVENSKEGA NARODA

€ v torek 17. 9.: ob 20. uri v 
farni dvorani v Borovljah 

W v sredo 18. 9.: ob 20. uri v 
prostorih Posojiinice Piiberk 

W v četrtek 19. 9.: ob 20. uri v 
društveni sobi nad Posojilnico 
Šentjakob v Rožu

* v petek 20. 9.: ob 20. uri v 
kulturnem domu v Dobrii vasi 
[vabi samo SPZ)

# v soboto 21. 9.: ob 20. uri v 
farni dvorani v Žeiezni Kapii

Predavateija: pomožni škof Ve- 
kosiav Grmič in prof. Jože Rajh- 
man.

OBIŠČITE

Werner Bergovo 
ga!erijo

V PLIBERKU 
Odprta je dnevno
od 10. do 12. ter od 16. do 18. ure.

Naši planinci so v nedeljo skup
no s tržiškimi priredili izlet na 1760 
metrov visoki Pristovški Storžič. Pot 
jih je vodila z Jezerskega vrha 
(1218 m) po južni Krainerjevi zava
rovani poti na vrh, nazaj v dolino 
pa po severni strani, ki se ob vznož
ju pridruži Krainerjevi in skupno na
daljuje do avtomobilov na Jezer
skem vrhu. Sončno vreme, vendar 
bolj slab razgled.

PiSMO BRALCA

Stutz-und Mittelpunkt RoRatm- 
Bleščeča erhalten!

Wie man in jungster Vergangenheit 
Kenntnis erhielt, vzurde die Vereinshutte 
des Slozzenischen Alpenvereines Karn- 
tens auf der Rof)a!m-Bleščeča im Mit- 
tagskogel-Turkenkopfgebiet, in einem 
Gerichtsverfahren, gegen welcehs aller- 
dings Einspruch erhoben wurde, in 1. 
Instanz jenem Bauern zugesprochen, 
welcher dem Slow. Alpenverein einst 
ermoglichte, auf seinem Grund und 
Boden die nun umstrittene Hutte zu 
errichten, vzelche in den Jahren 1968-69 
ihrer Bestimmung ubergeben wurde. 
Soweit mir bekannt, vzollte dieser 
Grundstuckseigentumer, welcher aber 
nicht auch der Eigentumer dieser Hutte 
ist und auch nicht deren Erbauer, Geid- 
geber und Erhalter nun den Grund- 
stucksvertrag (Standort der Hutte) nicht 
mehr weiter verldngern. Allerdings ver- 
mag man der Auffassung des Erstge- 
richtes nicht zu folgen, und muf) sich 
die Frage stellen, vzarum dieses zu 
der Entscheidung kam, ein Objekt an- 
deren Eigentums nun einfach dem 
Grundstijckbesitzer zu ubereignen! So- 
weit mir richtig bekannt ist, wurde vom

Žabnice v kanalski 
dolini

V petek 30. avgusta 1985 je po
tekal v domu Mangart v Žabnicah 
informativni del vsakoletnega sre
čanja tabora narodov, ki ga letos 
prirejata mladinska odbora SKGZ 
in SSK.

Po prihodu delegacije v dom 
Mangart so bili na dnevnem redu 
referati in poročanja o problemih 
in stanju slovenstva in Slovencev 
v Kanalski dolini.

Udeležence je v imenu Kluba 
Kanalska dolina pozdravit predsed
nik Niko Ehrlich, ki jim je zaželel 
prijetno bivanje v Žabnicah. Izre
kel je tudi željo, da bi se taka ali 
sorodna srečanja ponavljala prav 
v Kanalski dolini.

Predsednik Slovenskega Kluba 
Kanalska dolina je prisotnim v ne
kaj besedah orisal stanje v tem 
predelu.

Povedal je da se nahajamo na 
področju tromeje, kjer se vsaki dan 
srečava več narodnosti, da smo 
Slovenci pod hudim pritiskom asi
milacije in raznarodovanja, da se 
hočemo čimbolj uveljaviti ter, da 
zahtevamo od drugih narodov, ki 
v Kanalski dolini živijo, spoštova
nje ter priznanje tistih pravic, ki 
nam zgodovinsko pripadajo. Nato 
je prevzel besedo domačin Salva- 
tore Venosi, ki je orisal stanje šol
stva in kulture v Kanalski dolini.

Besedo je prevzel še Rudi Bar- 
taloth, ki je v imenu Slovenskega 
Kluba Kanalska dolina podal poro
čilo o „Sociogospodarski in poli
tični situaciji v Kanalski dolini.

S!ow. Alpenverein-Karnten lediglich 
das Grundstuck, auf dem sich dessen 
Hutte befindet, in Miete genommen. 
Das vom Verein erbaute und (inan- 
zierte, sowie seit nun 16 bzw. 17 Jah-t- 
ren erhaltene und genutzte Objekt wur- 
de ja erst spater von diesem, ubrigens 
mit VVissen und Zustimmung jenes 
Bauern errichtet. Auch ist mir weiters 
bekannt, da!) der Verein die im ge- 
genseitigen Einverstandnis fdllige 
Grundstucksmiete sfets punklichts be- 
zahlt hat. Wie kann es also zugehen, 
dat) ein Gebaude, fur vzelches eben 
dieser Mietvertrag nicht galt und v/oh! 
auch nicht gelten konnte, weil es ja 
dem Bauern nicht gehorte (er war auch 
nicht Miterbauer, Mitbesitzer und Mit- 
erhalter), jetzt gegen den Willen des 
Eigentumers in dessen Besitz ubergehen 
soli? Auf)erdem sei nur nebenbei er- 
wdhnt, dat) direkt neben der Hutte des 
Slov/. Alpenvereines, nachdem dessen 
Hutte bereits in Verwendung stand, von 
diesem Bauern eine Hutte erbaut wur- 
de, vzelche meines Wissens in ali den 
Jahren, in denen ich dort oben tatig 
war, sveder von ihrem Besitzer, noch 
von anderen Personen je zum Zwecke 
von Zusammen- oder Unterkuntten 
(Vermietung usvz.) benutzt wurde. trn 
Gegensatz dazu, dient die Hutte des 
Slov/. Alpenvereins nicht nur dessen 
Mitgliedern als Zusammen- und Unter- 
kunttsort, sowie zur Pflege gemeinsa- 
mer Interessen und des Vereinslebens 
allgemein, sondern stand naturlich auch 
jedem Bergsteiger und Wanderer of- 
fen, man dort also auf Tourengang 
somit auch nachtigen konnte. Ubrigens 
ist die Hutte des Vereines auch immer 
ein Begegnungsort der Bergsteiger und 
Naturliebhaber aus dr^ier Ldnder 
(Karnten, Slowenien und Friaul) gevze- 
sen. Sie vvurde am VVochenenden und 
Feiertagen wenn's moglich v/ar auch 
im VVinter-offen gehalten, und v/ar, 
vzie ich mich in den Jahren meiner 
Tatigkeit als einer der Wochenendhut- 
tenvzirte selbst davon uberzeugen konn
te, auch eine sehr beliebte End-oder 
Zvvischenstation (auf dem Weg zur Ber- 
tahutte) vieler in-und auslandischer Ur- 
laubsgaste und Bergsteiger. Wen v/un- 
dert es, da!) die Hutte z. B. auch der 
Kath-Pfarrjugend von St. Jakob i. R. 
Šentjakob zur Verfugung gestellt wur- 
de, oder sogar Jugendgruppen aus an
deren Bundesldndern. !m Jahre 1979 
vvurde auf)erdem eine VVetterbeobach- 
tungstelle eingerichtet, deren Schvzer- 
punkttatigkeit vorallem das Messen der 
Regen-und Schneemengen ist, vvelche 
mittels Schreiber aber auch die Wo- 
chentemperaturvverte statistisch erfat)). 
Es vvdre daher in jedem Fali sehr be- 
dauerlich, vvenn dieser Stutz-und Mit- 
te!punkt:Rof)alm-Bleščeča unter dem 
Turkenkopf-Komnica auf der 2. Haupt- 
route zu Bertahutte und zum Mittags- 
kogel-Kepa geiegen, durch gerichtlich 
verfugte Abtretung der Vereinshutte an 
den traglichen Bauen, ganz sicher ver- 
loren gehen vvurde! Ich ersuche daher 
auch alle Bergsteiger (Mitglieder) des 
Osterr. Alpenvereins, der Naturtreunde- 
vereinigung und des Osterr. Touristen- 
vereines, Solidaritat mit ihren heimi- 
schen slowenischen Bergkameraden zu 
uben, vzelche ihre Hutte als Ort der 
Gemeinsamkeiten und Begegnung na- 
turtich weiter behalten v/ollen.

Guttenbruner Herbert jun.
Kottmannsdorf-Kotmara vas

Tranc Petek
SPOMINI

SLOVENSKE PRIVATNE ŠOLE NA KOROŠKEM 
V REPUBLIKI AVSTRIJI

^ V dobi monarhije koroški Slovenci niso mogli doseči pri- 
frnega upoštevanja svojega jezika v javnem ljudskem šol- 

^ U- Zato se je tedaj rodil načrt, da si ustanove mrežo po- 
. °nih privatnih šol. Kolikor vem, je bilo zamišljeno, da bi 
stanovih kakih 13 ali 15 takih šol, v resnici pa sta bili usta

vljeni samo dve, prva v Št. Rupertu pri Velikovcu, druga 
^ v št. Jakobu v Rožu.
' Ustanovitelja obeh šol sta župnika Ražun v Št. Jakobu 
j Pa župnik Treiber v Št. Rupertu. Oba sta bila neugnana
h'avca, ................
V<=rtu , , . .
§ t'a družba in bila tudi njen lastnik, medtem ko je šolo v 

Jakobu ustanovilo Slovensko šolsko društvo. To društvo 
bilo organizirano na ta način, da je bila centrala v Celovcu, 

^družnica pa v Št. Jakobu. Podružnica je sicer bila do neke 
n^te samostojna, lastnik šole pa je vendarle bilo osrednje dru- 

y Celovcu- Ta organizacijska oblika je imela pozneje po 
Vgi svetovni vojni veliko vlogo, ko je šlo za vrnitev pre- 
:<?^cnja šolskemu društvu. Vodstvo obeh šol je bilo oddano

ki sta zamisel zares speljala do konca. Šolo v Št. 
ki je bila ustanovljena prva, je zidala Ciril-Meto-

Š6) 'n s*ini sestram, katerih kongregacija je bila v Mariboru. Vpra- 
ali naj se šole predajo šolskim sestram, je svoj čas pov- 

^Tvj]o precej polemikci Na vsak način pa je tedaj, ko je šlo 
^ Pravtco javnosti teh, oblast zahtevala, da jih morajo voditi 
J jdti učitelji in zato sta za upravitelja bila postavljena dva 
°^a učin-lja. V Št. Rupertu je bil zadnji upravitelj učitelj

Bezeg, v Št. Jakobu pa Aichholzer. Obe šoli sta bili štiriraz- 
redni in vsaka je imela internat, kar je bilo predvsem pomemb
no zaradi tega, da so se v šolo lahko vpisovali tudi otroci iz 
drugih šolskih okolišev. Po veljavnih predpisih na Koroškem 
otroci iz enega šolskega okoliša namreč niso smeli hoditi v 
šolo v drugi okoliš, tako da bi tudi privatne šole bile nave
zane le na otroke iz svojega najožjega okoliša. Otroci, ki pa 
so stanovali v internatu, so se šteli, da pripadajo temu šol
skemu okolišu in na ta način se je število otrok v šoli lahko 
primerno povečalo.

V času jugoslovanske zasedbe so šole v Velikovcu dejan
sko bile preurejene na ta način, da je ljudska šola za fante 
ostala v mestu, ljudska šola za dekleta pa se je premestila v 
Št. Rupert. Obe šoli sta tedaj seveda imeli slovenski učni je
zik in zato ni bilo potrebe po še posebni slovenski privatni 
šoli. Tako je bila prava ljudska šola za okoliš mesta Velikovec 
v Št. Rupertu. Podobno se je zgodilo tudi v Št. Jakobu, kjer 
so tudi obe šoli razdelili po spolu. Takšna preureditev pa je 
imela za nas slabe posledice v času po plebiscitu.

Prva stvar, ki jo je nova avstrijska šolska oblast po 
prevzemu plebiscitnega ozemlja storila, je bila, da so šole 
zopet prenesli nazaj na prvotne javne šole, glede nekdanjih 
slovenskih privatnih šol pa so se postavili na stališče, da so 
razpuščene, pri čemer so trdili, da jih je razpustila že jugo
slovanska uprava. Slovenska politična organizacija se je zara
di tega pritožila na sekretariat Društva Narodov. Avstrijska 
vlada se je v svojem odgovoru postavila na stališče, da so 
sestre same oz. jugoslovanska uprava obe privatni šoli ukinile, 
seveda ne javnih ljudskih šol, in da zaradi tega avstrijske vlade 
ne zadene nobena krivda. Za ponovno odprtje slovenskih pri
vatnih šol pa še nihče ni zaprosil.

V čigavem imenu je bila pritožba na DN spisana, ali 
v imenu šolskega društva ali koga drugega, ne vem več. Pri
tožba in pa odgovor, ki smo ga dobili, vse to je bilo uničeno 
z našim arhivom v Celovcu leta 1941.

V pogajanjih okoli privatnih šol so avstrijske šolske obla

sti povedale, da privatnih šol ne nameravajo več dovoliti, 
ampak da so pripravljene ustanoviti javno šolo s slovenskim 
učnim jezikom v Št. Rupertu. V ta namen so do slovenske or
ganizacije zahtevali, naj da na razpolago šolske moči, glede 
šolskih sester pa niso tedaj zavzeli nobenega stališča. Dejan
sko je stvar potem potekala tako, da so v St. Rupertu odprli 
prvi razred, ki pa je bit odprt samo za velikovški šolski okoliš. 
Šolo so postavili pod vodstvom ravnatelja velikovške fantov
ske šole Kočevarja Eberla, Ciril-Metodova družba pa je dala 
na razpolago prostore. Glede učiteljskih moči so obljubili dati 
eno učiteljico, ki bi imela tudi skušnjo iz slovenščine, slovenska 
stran pa bi se zavzela, da bo dala v šolskem poslopju na raz
polago en razred. S katero slovensko organizacijo so sedaj po
tekala ta pogajanja se danes več ne spominjam, ali je to bilo 
šolsko društvo ali Ciril-Metodova družba ali kaj drugega, vem 
pa, da sem pogajanja z naše strani vodil jaz.

Za slovensko šolo v Št. Rupertu se je v prvi razred pri
javilo okrog 30 otrok. Tisti dan, ko je bila šola odprta, pa 
otrok ni bilo od nikoder. Prišel je okrajni šolski nadzornik, 
z njim učitelj Eberle in spraševala sta me, kje so otroci. Jaz 
sem se sklical na to, da smo mi svojo obveznost izpolnili: dali 
smo na razpolago poslopje, sobo, notri je bil potrebni inven
tar, tabla, itd., dali smo vse, kar smo obljubili, otroci pa niso 
po zakonu naša stvar. Kajti to je šola za velikovški šolski oko
liš, v katerem žive šoloobvezni otroci in te otroke mora šol
ska oblast uradno ugotoviti. Kaj drugega bi bilo seveda, če 
bi mi privatno ljudsko šolo odprli, potem bi bila to naša za
deva, da poskrbimo za otroke. Na ta moj odgovor sta nadzor
nik in učitelj Eberle pristala, da ostne šola odprta in pozneje 
so otroci dejansko prišli. Šolska oblast je pozneje razširila 
okoliš šole tudi na sosednje okoliše, nastavila je učiteljico Pru- 
karjevo. Bila je begunka iz Jugoslavije, morda Korošica, na 
vsak način pa je spodaj nekje služila in je imela skušnjo iz 
slovenščine. Bila je dobra učiteljica in slovenskemu pouku na
klonjena.

(Dg/je prihodnjič)
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Kaj in kako v zmrzovalne 
skrinje in omare

Otrok je bolan: odklonil je zajtrk, kosilo, 
matico. Tih poseda v kotu, z njim so onemele 
igračke. Mati je vznemirjena. Naj ktiče zdrav
nika domov ati naj petje otroka v hotnico?

Ni tahko svetovati na datjavo. Najprej s 
toplomerom izmerimo telesno toptoto. Ne po
zabimo se prepričati, če je toplomer v redu. 
Morda je delno razbit? Majhnemu otroku me
rimo v črevesu, večjemu v pazduhi. Pred upo
rabo primemo toplomer pri vrhu s palcem, ka
zalcem in sredincem desne roke ter ga stresa
mo z velikimi zamahi tako dolgo, da se živo 
srebro skrije v zbiralnik. Otroka do četrtega !e-

*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*

Ko zboli otrok

ta starosti položimo s trebuščkom obrnjenega 
na naša kolena, med tem ko sedimo. Lahko pa 
leži otrok v posteljici na hrbtu, pri tem pa mu 
dvignemo obe nožiči. Spodnji konec toplome
ra namažemo z vazelino ter ga previdno vtak
nemo v črevo, približno 4-5 cm globoko. Mer
jenje v črevesu traja 2 minuti, normalna naj
višja temperatura znaša do 37,5 stopinj Cel
zija. V pazduhi merimo vročino 5-10 minut, 
normalna temperatura je 37 stopinj Celzija. 
Otroka si položimo v naročje, namestimo toplo
mer v pazdušni prostor ter narahlo pritiskamo 
njegovo nadlaket k trupu. Pazimo, da je spod
nji konec toplomera ves čas v pazduhi. Če je 
temperatura visoka, t.j. 39-40 stopinj C. in se 
nam zdi otrok v splošnem prizadet, upraviče
no pokličemo zdravnika na dom. Pri naročilu 
ne pozabimo na morebitne napotke glede sta- 
novanja, da bo zdravnik laže naih?! pot. Sporo
čimo vse, kar smo opazili pri otroku: splošno 
vedenje otroka, vročino, dihanje in ovire pri 
dihanju, kašelj, spremembe na koži in v ustih, 
bruhanje, iztrebljanje, morebitne navedbe o 
bolečinah, stanje zavesti, omotičnost ali neza
vesti. Do zdravnikova prihoda ostanimo kar 
se da mirni. Otroka umijmo, preoblecimo in 
ga položimo v sveže pripravljeno ležišče, da 
bo laže prebolel bolezen in se bo bolje počutil. 
Ponudimo mu sladkan čaj, ne silimo ga s hrano. 
V primeru, da se znaki bolezni hitro stopnju
jejo ali ima otrok krče ter je vse slabši, zdrav
nik pa še ni utegnil priti, je bolje, da odnese
mo otroka k zdravniku ali pa naravnost v 
bolnišnico. Pri presojanju važnosti zdravniko
vega obiska na domu upoštevajmo še otrokovo 
starost. Tudi huje bolnega otroka lahko dobro 
pokritega peljemo k zdravniku. Drugače je 
pri starejšem otroku, ki ga ni mogoče niti nesti 
niti peljati, sam pa zaradi prizadetosti v bo
lezni že težko hodi. Nikar pa ne kličimo zdrav
nika zaradi lažjega obolenja, saj bodo zaradi 
tega prikrajšani hudo bolni otroci.

Ko odhajamo v bolnico ne pozabimo na potr
dila o cepljenju. Vsak izpuščaj je sumljiv za na
lezljivo bolezen, zato že pri sprejemu povejmo 
sestri, če gre za takega otroka. Čim bolj svež 
seč ali urin prinesemo v preiskavo v dobro 
pomiti in zaprti steklenički (pol decilitra), za 
otroka, ki pogosto hodi na vodo, bruha, ima 
trebušne boličine ali je vročičen brez drugih 
znakov. Ako otrok pogosto odvaja redko blato, 
prinesemo izloček na vpogled v dobro zaprti 
posodici, ki naj bo dvakrat previta s papirjem; 
blato dojenčka lahko prinesemo v plenici, ki 
Haj bo §e bolj trdno dvakrat previta s papir
jem,

Zdravnik nam je svetoval. Predpisana zdra
vila pričnimo dajati čimprej. Na mizo položi
mo čisto krpo, na njo veliko žlico s tableto, 
katero povsem zdrobimo z malo žličko. Tako 
zdrobljeno tableto pretresemo v malo žlico, po
mešamo s čajem in ponudimo zdravilo otroku. 
Otroka pri tem dvignemo, — če ni posebno 
predpisano — raje pred obrokom kakor po 
obroku. Otroka pri tem dvignemo v polsedeč 
ali sedeč položaj. Če se brani, mu ponudimo 
čez nekaj časa zdravilo ponovno, tokrat iz sko
delice, ki vsebuje več čaja, tako da bo zdravilo 
manj opazno. Zdravilo v obliki raztopine ali 
sirupa prav tako pomešamo z večjo količino 
čaja, če otrok odklanja prvotno obliko.

Vsak odrasel bolnik potrebuje mir, tembolj 
otrok. Vem, da je mirno okolje v pretesnih 
stanovanjih težko ustvariti, vendar se na moč 
potrudimo. Obiske pa kar odklonimo. Bolni- 
ček potrebuje svež zrak, pa naj bo še tako hu
do bolan. Če imamo samo en stanovanjski pro
stor, zavarujmo otrokovo glavico, ga dobro 
pokrijmo in na široko odprimo okno. Zračimo 
dvakrat na dan. Nega telesa je v bolezni važ
nejša kakor v zdravju. Bolnega dojenčka okop
ljimo, ko mine visoka vročina; do tedaj ga umi
vajmo enkrat na dan z mlačno mokro krpo. 
Pri tem opravilu bodimo hitri, da otroka ne 
ohladimo. Enako ravnamo pri večjem otroku, 
ki mu je kopel potrebna posebno po daljši bo
lezni. Zmotno je mnenje, da naj bo bolniček

Na domačem tržišču je moč dobiti zamr- 
zovaine skrinje in omare. Naša odločitev je, 
katero od priprav izberemo, pri čemer igra 
veliko vtogo prostor. V manjših stanovanjih 
bomo bolj veseli omare kot skrinje, ki zav
zame mnogo več prostora, poleg tega iz
kušnje kažejo, da je v omari vse pregledne
je spravljeno kot v skrinji. Kakorkoli že, 
skrinja in omara sta postali nepogrešljivi v 
slehernem gospodinjstvu. Ozimnica na ledu 
ni več zadeva nekaterih ljudi, ki so menda 
zaradi svojih muh jedli zamrznjene jedi.

Danes je to vse prej kot muha, hrana v 
zamrzovalniku je potreba in čez poletje tudi 
nuja.

Sleherna gospodinja mora ob nakupu za
mrzovalnika vedeti nekatere stvari, saj jedi 
zamrzujemo vse leto. Nasvete je vedno tež
ko deliti, najbolje pač pomagajo izkušnje ti
stih, ki so že dalj časa lastniki zamrzovalni
kov. Pravijo, da je moč vse zamrzniti in nato 
pojesti. Najbrž to ne drži povsem, drži pa, 
da je najboljše poskusiti in sami boste vi
deli, ali gre. Če si želite zamrzniti banano, 
pač poskusite in sami boste ugotovili, ali 
je užitna ali ne.

EMBAURANJE
Prav vsi strokovnjaki se strinjajo, da je 

pri zamrzovanju najpomembnejše prav em- 
baliranje. Danes nam ni več tako težko kot 
pred leti, ko še lepilnega traku za zamrzoval
nike ni bilo.

Testenine so lahko tudi v poletni vročini 
osvežujoč obrok, če jih pripravimo v solati 
in z ustreznimi dodatki. Poleg pa še kozarec 
dobre pijače in — dovolj.

Testenine so okusnejše, če pazimo, kako 
jih kuhamo: liter vode na 100 g testenin in 
ne bodo se sprijemate. Vodo solimo šele, 
ko zavre, makarone ali špagete pa vržemo 
vanjo, ko res pošteno kipi. Mešamo pa te po 
potrebi. Testenine lahko ohladimo pod cur
kom hladne vode, še bolje pa je, če jih s 
hladno vodo speremo le toliko, da odstra
nimo sluz, potem pa jih zvrnemo v skledo 
in pustimo, da se same ohlade. Začimbe lah
ko dodajamo še mlačnim ali že hladnim te
steninam, nikdar pa jih ne hladimo v hla
dilniku!

SOLATA !Z ŠPAGETOV Z ZELENJAVO
400 g špagetov, 100 g belega fižola (kon- 

serva), 100 g fižola v stročju, 2 čebuli, 400 g 
lepega paradižnika, 3 stroki česna, limona,

Sadni sokovi in podobni napitki so res
nična osvežitev, ko smo utrujeni ali se želi
mo osvežiti. Pri tem uporabimo sveže, se
zonsko sadje, ki z dodatkom sadnih siru
pov in mineralne vode, daje tem lahkim 
cocktailom poseben okus in izredno dobro 
aromo.

COCKTAtL tZ POMARANČ )N MARELIC
Stisnite sok iz štirih pomaranč. Nato na

režite na drobne koščke osem zrelih mare
lic in jih dajte v hladilnik. V kozarce nato 
naložite mešanico pomarančnega soka in 
marelic, jo zalijte z mineralno vodo in do
dajte kocke ledu.

BANANE V MLEKU
Tri banane narežite na kolobarje. Dodajte 

jim liter mleka, 6 žlic sirupa rdečega ribe
za (lahko tudi manj) in tri žlice sladkorja v 
prahu. Samo nekaj sekund mešajte z mik- 
serjem. Nato naložite v kozarce kockice le
du in čeznje prelijte bananino mleko.

bolj toplo oblečen kakor sicer. Ne mučimo 
otroka s številnimi tesnimi jopicami, kapicami, 
s številnimi odejami — ako ni dodatno ogreva
nje posebej naročeno. Otroku z vnetjem ušes 
oblečemo tanko kapico, pod katero položimo 
na uhlje za pest velik kos vate.

Bolan otrok je brez teka. Ne vsiljujmo mu

Kupiti je moč posebne posode, ki se ne
prepustno zaprejo, varilne strojčke, poseb
ne folije, aluminijaste folije, aluminijaste po
sode in kup drugih reči. Iz domače kuhinje 
lahko porabimo kozarčke od jogurta ali lič
ne in praktične steklene kozarce od majo
neze.

Zamrzovanje terja določen čas in pripra
vo. Tako je dobro, da si že kar v začetku 
omislite velik lonec, če gre pa tudi varilni 
strojček in posodo za blanširanje, drugo do- 
kupujte postopoma. Za začetek je za blan
širanje dovolj, če imamo kovinsko cedilo, 
mnogo bolj praktično je cedilo iz žične mre
že, ki ga uporabljamo tudi za cvrenje krom
pirčka. Za tiste, ki doma že imajo lonec na 
zvišan pritisk, je to dodaten dragocen pri
pomoček, ker se jedi (golaž, perutnina, me
so) skuhajo trikrat hitreje kot po običajni 
poti.

Eno od zlatih pravil zamrzovanja je tudi 
to, da ne zamrzujemo velikih količin. Hrana 
je namreč najboljša takrat, če se v zamrzo
valniku kar najhitreje ohladi na najmanj mi
nus 18 stopinj Celzija. Vložimo vedno le to
liko živil, kolikor jih lahko naprava zamrzne 
v 24 urah. Ne pozabite zelo natančno pre
brati navodil, ki jih dobite skupaj z zamrzo
valno napravo. Predvsem pa nikar ne tla
čite v zamrzovalnik velikih količin živil, ker 
jih neprava nato ne bo mogla v kratkem ča
su zamrzniti, hrana bo izgubila vitaminsko 
vrednost.

sol, poper.
Paradižnike operemo, razrežemo in skozi 

cedilo iztisnemo sok v skledo za solato. Pri- 
denemo na tanke obročke zrezano čebulo, 
na večje kose razrezan kuhan stročji fižol, 
limonin sok, strt česen in beli fižol, ki smo 
ga temeljito oplaknili z mrzlo vodo. Prime
šamo še kuhane špagete in ohladimo.

MAKARONI S TUNINO IN OLIVAMI
300 g makaronov, 80 g tunine v olju (kon- 

serva), 2 paradižnika, 80 g zelenih oliv (pol
njene), 30 g vložene zelene paprike, sok pol 
limone, olje, sol, poper.

Medtem ko kuhamo makarone, narežemo 
na obročke olive in na koščke tunino ter 
papriko. Vse prelijemo z oljem in začinimo. 
Makarone odcedimo, splaknemo (pazimo, da 
so kuhani „al dente", tako, da so v sredi še 
komaj zaznavno trdi) in jih previdno prime
šamo ribam ter olivam. Ponudimo lahko top
le ali mrzle.

COCKTAIL IZ ANANASA IN MARELIC
V vsak kozarec dajte po eno višnjo vlo

ženo v žganju in kolobar neolupljene po
maranče (ne sme biti škropljena s kemikali
jami!). Nato v vsak kozarec vlijte enake dele 
ananasovega in mareličnega soka (lahko je 
svež ali konzerviran). Vse skupaj malo raz
redčite z vodo.

LEDENA MALINA
250 g malin spasirajte. V to vmešajte 150 g 

sladkorja in sok ene limone. Na dno vsake
ga kozarca dajte malo zdrobtjenega ledu, na 
to pa vsujte pripravljene pire iz malin. Pre
den servirate, malo premešajte.

AROMATIZIRANA GRENIVKA
V velik bokal vlijte liter grenivkinega so

ka, 2 del malinovca in pol litra mineralne 
vode. Servirajte s kockami ledu.

goste, težko prebavljive hrane; če odkloni jed, 
mu ponudimo čaj, kompot, sadne sokove. Pri 
otroku s prebavno motnjo bodimo natančni 
glede predpisane diete. In končno še: Z bolnim 
otrokom imejmo veliko potrpljenja in razume
vanja!

Dr. B. M.

EVIDENCA
Od začetka, ko vlagamo živila v zaertrzo* 

valnik, sodimo da vemo natančno vse,, kat 
je notri. Čas prinese svoje in pri iskanju: nas 
zgrabi panika, saj ne vemo, kakšen kos me
sa ali vrtnina je v katerem zavitku. Zato- st 
kaže vzeti čas in si na lepilni trak ali nat 
vrata zamrzovalnika ali skrinje ali kako dru
gače zabeležite datum in kaj je v zavitku. S: 
takšno evidenco boste v trenutku našit po* 
treben zavitek in tudi vedeli boste, kako dol
go je posamezni kos v zamrzovalni: napravit- 
Posebej pomembno je napisati datum, za
radi roka trajanja. Velja pa pravito„ da činn- 
bolj mastno je živilo, tem krajši je rok tra
janja in tem krajši čas ga lahko hranimo v.' 
zamrzovalniku.

BLANŠIRANJE
Pojem, s katerim se srečamo pri zamrzo

vanju zelenjave, je blanširanje. Pomeni pa,, 
da dobro očiščeno in oprano (po potrebi! 
tudi narezano) zelenjavo potopimo za nekaj} 
minut v vrelo vodo. Pri tem se zelenjava ma
lo prekuha, vendar pa dosežemo drug uči
nek. Vsa ..obarvana" živila (korenje, fižol,, 
grah) vsebujejo askorbinsko oksidazo, k' 
zelo hitro zniža količino vitamina C. Z blan
širanjem to snov uničimo, vitamin C pa 
ostane mnogo dalj časa v zelenjavi. Blan
širamo tako, da potopimo zelenjavo v rahlo 
osoljeno vrelo vodo, vzamemo le majhne 
količine, ker morajo znova hitro vreti. Po 
potrebnem času, o tem preberemo v ustrez
nih priročnikih, poberemo zelenjavo iz kro
pa in hitro potopimo v mrzlo vodo, ki ji do
damo še nekaj kock ledu, da bo šlo delo 
hitreje od rok. Z blanširanjem je sicer več 
dela, vendar ohrani zelenjava prepotrebni 
vitamine.

Olje je najbolj 
zdravo

Maščobe so hranilo, ki nam dajejo naj
več kalorij. Razlikujemo trde, mehke in te
koče. Poznamo čiste ali vidne maščobo 
(maslo, mast, olje) ter skrite ali nevidne. Te 
so v posameznih živilih — v mesu, sladicah, 
orehih, jajčnemu rumenjaku itd. Kadar jo 
v hrani preveč maščobe, se začne nalagat! 
v telesu kot maščobna plast, obrašča razne 
organe, se razrašča med mišične snope.

Predebel človek je mnogo bolj izpostav
ljen raznim obolenjem kot suh. Na maščobe 
naj pride dnevno 25—30 "/o potrebnih kalorij- 
Maščobe dajejo torej telesu največ energijo 
in toplote. Teto oskrbujejo z življenjsko po* 
membnimi nezasičenimi maščobnimi kisli
nami in vitamini, ki so topni v maščobah.

Med vsemi maščobami ima prednost olje, 
ki kot rastlinska maščoba vsebuje največ 
nezasičenih maščobnih kislin. Maščobe, k' 
imajo veliko tako imenovanih zasičenih ma
ščobnih kislin (vse živalske maščobe), zvi
šujejo holesterol in pospešujejo arterioskle
rozo.

Živila, ki vsebujejo veliko maščob: olje, 
rastlinske maščobe, svinjska mast, slanina, 
margarina, maslo, smetana, mastni siri, loj' 
salo, majoneza, mastno meso in mesni iz
delki, razne pikantne solate, orehi, lešnik! 
itd.

Droben nasvet
OLIVNO OLJE N) UČILO
Olivno olje je primerno le za kuho 

in zabelo, ne moremo pa ga uporab
ljati kot kozmetično sredstvo. Olja ne 
nanašamo ne na kožo ne na lase, 
pa čeprav smo nekoč slišali, da je 
hranljivo in koristno. Znanstveniki so 
namreč ugotovili naslednje: olivno ol
je ni nikaka zaščita pred sončnimi 
žarki. Ne vsebuje zaščitnega filtra. Za
to nas sonce kaj lahko opeče, če si 
mastimo kožo z olivnim oljem. Kot 
vsaka maščoba lepi olivno olje konice 
poškodovanih las in sprva je videti, 
kot da so si lasje zaradi nege z ol
jem opomogli. Ko pa poteče čas oljne 
obloge, moramo olje spet Izmiti iz las. 
Tako mastno je, da moramo glavo pet
krat ali šestkrat zapored namiliti s 
šamponom. To pa lasem škoduje, spet 
so razcepljeni in poškodovani, kot so 
bili pred nego z olivnim oljem.

Zakaj pa ne špageti

Osvežitev v pravem času
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RADIO TELEVIZIJA

AVSTRIJA 1

PETEK, 4. 9.: 9.00 Poročila 
— 9.0S Tom & Jerry — 9.50 
Ruščina — 10.00 šolska TV

T.50 Moje ime je Drops! — 12.00 Poročila 
'"OTadja — 15.00 Poročila — 14.50 Gruezi, 
servus, gutenTag! — 14 45 Havajski kralj 
^ 1450 Za predšolske otroke — 16.55 
Mini-CVS — 17.05 Tao, Tao — 17.50 Otroci 
Podzemlja — 17.55 Otrokom za lahko noč 
" 18.C0 Slike iz Avstrije — 18.50 Mi — 19.00 
Avstrija danes — 19.50 čas v sliki — 20.15 
Oerrick — 21.15 Modna revija — 21.20 Mo
da - 22.05 Večerna zarja — 23.00 So'id
Gold — 23.45 Poročila.

SOBOTA, 7. 9.: 9.00 Poročila — 9.05 Ita- 
''ionščina — 9.55 Francoščina — 10.05 Ru- 
8čina — 10.50 Roke kot žamet — 12.10 Zgo
dovinske priče — 15.15 Poročila — 14.50 
^'Hezi, servus, guten Tag) — 14.45 Ve
seli kmet — 14.20 Takrat — 14.25 Pan 

— 14.55 Mini-ČVS — 17.05 Bravisimo 
" 17.55 Otrokom za iahko noč — 18.00 

krat sedem — 18.2 Dober večer v 
soboto žeti Heinz Conrads — 18.50 Žup- 

3osef Moosburger odgovarja — 19.00

Avstrija danes z novostmi iz Juine Tirot- 
ske — 19.30 čas v siiki in šport — 20.15 
Eden bo zmagai — 22.05 igra s smrtjo
— 23.35 The munsters — 0.00 Poročita. 

NEDELJA, 8. 9.: 11 00 Ura tiska — 14.30
Gruezi, servus, guten Tag! — 14.45 Aii 
Baba in 40 razbojnikov — 16.10 Zivaiski 
raji — 16.25 Jakob in Eiizabeta — 16.30 
Pustoiovščine — 16.55 Kreiiing — 17.40 
Hetmi — 17.45 Kiub seniorjev — 18.30 Mi
— 19.00 Stike iz Avstrije — 19.25 Govori 
superintendantHetmutSanter — 19.30 Čas 
v siiki in šport — 20.15 Brat drevo — mat! 
zem!ja — 21.15 HFK prezident: Gradec, 
prijazno mesto — 22.00 Pevci cirkus — 
23.40 Poročita.

PONEDELJEK, 9. 9.: 9.00 Poročita — 9.05 
Tom & 3erry — 9.30 Tu sem čiovek . . .
— 10.00 šoiska TV — 10.30 Aii Baba in 
40 razbojnikov — 11.55 Živaiski raji — 12.15

— 16.30 Za predšoiske otroke — 16.55 
Mini-ČVS — 17.05 Viki — 17.30 Minikini
— 17.55 Otrokom za iahkonoč — 18.00 
Stike iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Av
strija danes — 19.30 čas v siiki — 21.15 
Ponedeijski šport — 21.08 Kuharsk* moj
stri — 21.15 Cesta San Frančiška — 22.05 
Siovo na Kiiimandžaru — 22.50 Poročita.

ZAHVALA

Zahvaljujemo se vsem, ki so pospremili našega dragega

Valentina Polanska
k zadnjemu počitku. Naša zahvala velja vsem, ki so nam ob 
težki izgubi izraziti svoje sočutje ter nam stati ob strani. Po
sebno se zahvaljujemo vsem, ki so pomagati pri pripravah za 
posiovitvene in pogrebne svečanosti, ziasti Slovenski prosvetni 
zvezi, Zvezi slovenskih organizacij na Koroškem, SPD „Obir" 
na Obirskem, SPD „Zarja" v Železni Kapli ter Posojiinici, ki so 
pripraviti žalno sejo. Hvala številnim govornikom, ki so izrekii 
posioviine, tolažiine in vspodbujajoče besede, hvaia vsem pev
kam in pevcem ter šolarjem, ki so peli v slovo, ter občinski 
godbi. Prisrčno se zahvaljujemo domačemu župniku Tomažu 
Holmarju ter župniku Poldeju Zundru in dr. Pavletu Zabtatniku 
za bodrilne besede in za opraviio pogrebnih svečanosti.

Hvaia tudi za žaina pisma in žaine brzojavke.

Zavest, da bo naš in vaš Valentin Poianšek v spominu živei 
naprej, lajša našo bolečino.

VSI POLANŠKOVI

TOREK, 10. 9.: 9.00 Poročile — 9.OS Tom 
& 7erry — 9.50 Italijanščina — 10.00 šol
ska TV — 10.40 Skrivnost Agathe Christie
— 12.05 Ponedeijski šport — 15.00 Poro
čila — 16.40 Za predšolske otroke — 16.55 
Mini-ČVS — 170.5 Don Kihot — 17.40 Od
daja z miško — 17.55 Otrokom za lahko 
noč — 18.00 Slike iz Avstrije — 18.40 Mi — 
19.00 Avstrija danes — 19.40 čas v sliki
— 20.15 Inozemski report — 21.08 Prijazni 
dom — 21.15 Galebji otok — 22.00 Zrcalne 
slike — 22.45 Galerija — 25.15 Poročila.

ČETRTEK, 12. 9.: 9.00 Poročila — 9.05 Tom 
&Jerry— 9.50 Dežela in ljudje — 10.00 
šolska TV — 10.50 Nekaj takšnega ljubi
jo ženske — 11.25 Živalski raji — 12.15 
Klub seniorjev — 15.00 Poročila — 16.50 
Za predšolske otroke — 14.55 Mini-ČVS
— 17.05 Don Kihot — 17.50 Perrine — 17.55 
Otrokom za lahko noč — 18.00 Slike iz 
Avstrije — 18.50 Mi — 19.00 Avstrija da
nes — 19.50 čas v sliki — 20.15 Pesmi šti
rih letnih časov — 21.50 M in parole
— 25.50 šah svetovnemu prvaku — 0.00 
Poročila.

SREDA, 11. 9.: 9.00 Poročila — 9.05 Tom 
& Jerry — 9.50 Francoščina — 10.00 šol
ska TV — 10.50 Jesenski maraton — 12.00 
Woody VVoodpecker — 12.05 Inozemski re
port — 15.00 Poročila — 16.50 Cirkuške 
opice — 16 55 Mini-ČVS — 17.05 Tao Tao
— 17.50 Televizija po indijansko — 17.55 
Otrokom za lahko noč — 18.00 Slike iz 
Avstrije — 18.50 Mi — 19.00 Avstrija da
nes z novostmi iz Južne Tirolske — 19.50 
čas v sliki — 20.15 Hudobnost pod son
cem — 22.10 Kri in parole — 25.50 Poro
čila.

,sV

VESTNIK
Izdajate)) In zatointK: Zvezo zlovenzklh

organizacij na Koroškem,
9020 Celovec, Gazometergasse 10 

Uredništvo: 9020 Celovec, St.-Roprechter- 
StraSe 19/IV, te). (0 42 22) 54 0 42, 
teleks 42 20 86 sndk o 

Uprava: 9020 Celovec, Gazometoro. 10, 
tel. (0 42 22) 52 5 50.

Ttztr: Založniška In tlzkarzka družba 
zo.j.Drava.Colovec-Borovije

Bistra giava si pomaga tudi sama
PRIPOMOČK! ZA VZGOJO MLADtNE:

Barvni diapozitivi
Diapozitivi so odlični pripomoček pri vzgoji in izobra

ževanju. Ob ogledovanju diapozitivov otroci predvsem
— opazujejo in primerjajo,
— pridobivajo, razširjajo in poglabljajoznanje.

Dopisna delavska univerza v Ljubljani je pripravila več 
serij barvnih diapozitivov za spoznavanje okolja. Naslovi 
posameznih serij so:
,Otroška igra in igrača", 
,Strahovi v otroštvu",
,Družina danes",
,V bolnišnici".

,Droge in alkohol", 
,Življenje v mestu", 
,Naš šolar"*
,Rad delam"

Mieko in kruh
Serija „M!eko in kruh" prikazuje s 40 barvnimi dia

pozitivi pridobivanje in predelavo mleka in žita in nas 
seznanja z vrsto mlečnih izdelkov in peciva. Otrok naj 
spozna pomen žita in mleka za prehrano.

Vsako serijo diapozitivov 
spremljajo pismena didak
tična navodila za vsak po
samezni diapozitiv je napi
sano spremno besedilo. 
Starši, učitelji, vzgojitelji 
in vsi kulturni delavci lah

ko — ustrezojač starosti 
otroka — uporabijo serijo 
diapozitivov v celoti, del 
serije ali pa tudi samo en 
sam diapozitiv. In še eno 
prednost imajo: vsak lahko 
dodaja lastne diapozitive!

Barvne diapozitive vseh serij dobite v knjigarni 
knjiga", Paulitschgasse 5—7, 9020 Celovec.

,Naša

Bistra giava 
si

pomaga 
tudi sama

SLOVENSKE ODDAJE 
AVSTRiJSKEGA RADIA vsak dan od 18.10 do 19.00 ure

Pe 6. 9.: Čas, ki živi
So 7. 9.: Duhovni nagovor (dr. St.

Čegovnik — Voščila 
Ne 8. 9.: Za dobro voljo 
Po 9. 9.: Kontakt

To 10. 9.: Partner 
Sr 11. 9.: Alpe-Jadran 
Če 12. 9.: Rož - Podjuna - Žila 
Pe 13. 9.: Čas, ki živi

^NTON PELJNKA 2

Geto in apartheid na jugu koroške
Polagoma Avstrija za Južne Ti- 

'°lce ni bila več trdno oporišče nji
hove opozicije, niso je več jemali 
jja mar v svoji opoziciji proti (a- 
^zniu, italijanizaciji, proti vsakda
njemu sekiranju. Avstrija, to je bilo 
^eraj; za Južne Tirolce ni bil ta- 
^atni danes nič več povezan z av
strijsko republiko, še manj z Zvez
na republiko Avstrijo, ki se je s 
kratkovidno dobrikavo politiko na
menila na Benita Mussolinija. Upa
nje je zanje postala Nemčija, Nem
ški rajh - upanje, ki je pokazalo, 
na južnotirotskega antifašizma tako 
'skočni bilo, da so se vpričo za
zankanega in pogosto brutalnega 
'alijanskega zatiranja kaj radi obra
bi po podporo k precej brutal- 

nejšemu nemškemu fašizmu.
Nemški rajh pa je najprej žrtvo- 

3! Južno Tirolsko na oltar osne 
nelitike, zganja) nato izseljevalno 
Politiko — imenovano ..opcija" — 
.n Potem, komaj je bil Mussolini 
močen kot dejavnik moči, je rajh 
naposted Južno Tirolsko kar zase
st, jo sicer z ..laško južno Tirot- 
ko" vred in hkrati s severovzhod- 
° ttalijo kot ..operacijsko cono 
^Psko predgorje".
Južnim Tjrotcem je bilo težko de

finirati svoj odnos do Avstrije, tež
ko so nase gledali kot na Avstrijce. 
Ko je Avstrija leta 1960 razgrnila 
problem Južne Tirolske pred Zdru
ženimi narodi, je nemško govoreče 
ljudstvo južno od Brennerja ozna
čila za ..avstrijsko manjšino". Te
ga pojma pa italijanska vlada ni 
hotela sprejeti — s čimer je ponov
no zanetita nemški nacionalizem, 
čeravno ne s fašističnim predzna
kom.

Južni Tirolec Claus Gatterer se 
je polagoma dokopal do drugač
nega razumevanja avstrijstva. V de
ški verski šoli v Brixnu je doživet 
12. marec 1938, poslušal raztične 
razlage ..anšlusa", čutit postedice 
pojmovanja ..nemškonacionalnih" 
izmed svojih, učiteljev. V nasproto
vanju, zlasti pa v sodelovanju obeh 
fašističnih sistemov se mu je Av
strija - spočetka s pečatom stare
ga cesarstva, polagoma pa že v 
novih obrisih — zazdela prava alter
nativa.

Claus Gatterer ni postal duhov
nik, kakor so od njega pričakovati, 
marveč je začel študirati nekaj, kar 
se je Južnotirolcem zdelo pravza
prav nedopustno - študiral je filo
zofijo in zgodovino v ttaliji. Leta

1948 se je preselil v Avstrijo in za
čel delovati kot Avstrijec — mar 
je postat Avstrijec ali pa je prepro
sto ostal Avstrijec? Kakorkoli, pri 
tem je zmeraj ostal Južni Tirolec 
in ga prav zategadelj na Južnem 
Tirolskem pogostoma niso ravno 
cenili. Da si je drznil postaviti Ce- 
sara Battistija kot tirolskega juna
ka na isto raven z Andreasom Ho- 
ferjem, so mu toiiko huje zameriti, 
ker mu njegove letne domovinske 
pravice in povezanosti z Južno Ti
rolsko nikakor niso mogli zanikati. 
Da se je zavzema) za dvojezičnost, 
za sožitje vseh jezikovnih skupin 
na Južnem Tirolskem, da je nasto
pa) proti ..etničnemu" kvotnemu si
stemu, to pa mu je na Južnem Ti
rolskem prinesto več sovražnikov 
kot pa prijateljev. In ne samo na 
Južnem Tirolskem.

Ko je Claus Gatterer junija 1983 
umrl. so o tem poročali vsi po
membnejši časniki v Avstriji, sko
raj povsod v Avstriji so mu posve
tili spominske sestavke, ki so bili 
več kot zgolj ..nekrologi". Samo 
„Tiroter Tageszeitung", ki ima v 
avstrijski Severni Tirolski dejanski 
monopot med časniki, je zamotčat 
njegovo smrt, zamotčal je Ctausa

Gattererja. Šele več dni po pogrebu 
Clausa Gattereja v njegovem južno- 
tirolskem rojstnem kraju Sextenu, 
šele po dnevnih protestih je bila 
njegova smrt naposled omenjena v 
stolpcih dnevnika „Tiro)er Tages
zeitung".

Claus Gatterer ji bi! Tirolec, a je 
bil Južnim Tirolcem ali vsaj mno
gim med njimi preprosto trn v peti. 
Bil jim je neprijeten. In tak je tudi 
bil, saj je zavračal predalčkanje — 
po letu 1945 so to razločevanje 
imenovati ..etnično" — ki so ga zga
njali njegovi rojaki. In zavračal ga 
je tako, da se je z obema nogama 
prestavil v Avstrijo, da je postal 
Avstrijec.

Da je Claus Gatterer bil Avstri
jec in kakšen je bil kot Avstrijec, 
ob tem je postalo vse etnično, 
vse tisto iz korenin poudarjeno, 
smešno. Kot Južni Tirotec in Avstri
jec se je publistično boril proti na
daljevanju fašističnega poitalijanče
vanja z drugimi predznaki; borit se 
je prav tako proti nemškemu nacio
nalizmu v Južni Tirolski, ko je le-ta 
hotel krivico preprosto obrniti. In 
kot avstrijski novinar in pisatelj se 
je z enako intenzivnostjo ukvarjal 
z drugimi podobnimi vprašanji, ki 
so bila vedno znova prelahko od
rinjena. V redni televizijski oddaji 
..Teteobjektiv", ki jo je zasnoval in 
vodi), je skupina avstrijskih novinar
jev obravnavala vsa vprašanja, ki

so se jim mnogi drugi poni-glavo 
izmikali. Mar res še antisemitizem 
v Avstriji? ..Teleobjektiv" je pripe
ljal pred kamere Avstrijce, ki so z 
največjo samoumevnostjo zagovar
jali svojo mržnjo do Zidov. Ali res 
družbena diskriminacija Siovencev 
na Koroškem? Gatterer in njegov 
..Teleobjekvtiv" sta vedno znova po
magala potegniti to temo iz avstrij
skega močvirja vase prepričane 
pravičnosti pa turističnega pohlepa 
in strahu zastran proporcev.

Radijsko-televizijska reforma v 
letu 1984 je dokončno pokopala že 
prej dejansko pokopani ..Teleobjek- 
tiv". Socialistična stranka Avstrije 
se je sporazumela z močmi, zoper 
katerih odpor je bila uveljavila re
formo medijev v letu 1974. Deset let 
kasneje je socialna demokracija re
formirala samo sebe. S ..Teleobjek- 
tivom" je umrl Claus Gatterer.

Južnotirolski „paket", do katere
ga sta se leta 1969 dokopali Avstri
ja in Italija, je pospešil vse večjo 
enakopravnost, vendar tudi vse 
globljo ločevanje v Južni Tirolski. 
Na eni strani so bili italijansko go
voreči prebivalci manjšina v provin
ci Božen, toda reprezentantje veči
ne v državi. Na drugi strani pa so 
bili nemško govoreči prebivaici ve
čina v provinci Božen, toda manj
šina v državi. Tretja, najmanjša sku
pina, ladinsko govoreči prebivalci,, 
je dopotnita mnogojezičnost.

(Dalje prihodnjič)



Ptiberški jormarkt: Alibi-funkcija slovenščine
Pliberška SP/VP-koalicija je spet 

enkrat klonila nemškutarskim silam 
v mestni občini. Pri javnih nasto
pih mestnih politikov na letošnjem 
jormaku so se le-ti poslužili sloven
ščine ravno v tolikšni meri, da nih

če ne more reči, da so jo popol
noma prezrli. Pozdrav kulturnega 
referenta mag. Raimunda Grilca v 
slovenskem jeziku na otvoritveni 
slavnosti je veljal v prvi vrsti slo
venskim gostom iz inozemstva (?!)

in še za teh par slovenskih besed 
se je skorajda opravičil.

Kakšen odnos vlada v Pliberku 
v resnici do slovenskega jezika pa 
se je videlo že v petek pred za
četkom jormaka, ko so — menda 
po uradnem naročilu — ..izgnili" 
ob cesti iz Nonče vasi in Šmihela 
v Pliberk slovenski sejemski pla
kati, ker so le-ti baje ..povzročili 
med ljudstvom nemir". V zadnjih še
stih letih isti plakati niso motili 
miru ...

DOBRO OBISKAN ŠOTOR 
..EDINOSTI"

V „uti" SPD Edinosti ni bilo kaj 
čutiti o „nemiru med ljudstvom". 
V skoraj vedno polnim šotorom so 
igrali godba železarne iz Raven 
(korakali so tudi v povorki in nav
dušili gledalce), šmihelska godba 
na pihala, ansambla Koroški odmev 
in Slovenija ter muzikantje iz Bre
žic. Največ ljudi je bilo v šotoru v 
ponedeljek, ko so si do jutranjih 
ur spirali iz grl prah, ki se je tam 
nabiral med trodnevnim sejemskim 
vrvežom.

Tudi slovenski občinski možje (na sliki občinski odbornik Jože Part! 
in mestni svetnik Mirko Kumer) niso bili srečni s potekom otvoritve
nega slavja.

Avstrijska ženska poletna univerza 
bo tetos v Celovcu

Zenski referat pri Avstrijski visokošolski zvezi v Celovcu letos or
ganizira 2. avstrijsko žensko poletno univerzo. Prva je bila lansko leto 
na Dunaju. Tovrstne prireditve imajo svoje izhodišče v ZRN in v Itali
ji. Njihov namen: v okviru predavanj, diskusij, seminarjev in delovnih 
skupin razpravljati o specifičnih problemih žene v današnji družbi. 
Sooelujejo žene iz raznih družbenih področij. Zenska poletna univer
za bo trajala od 8. do 15. septembra. Ponedeljek, 9. september, bo po
svečen težavam, s katerimi so dnevno konfrontirane žene-pripadnice 
manjšin. Sodelovale bodo predstavnice slovenske in hrvaške manjšine.

Popravek
V zadnji številki Slovenskega vest

nika je na drugi strani izpadla v 
članku „Proti šolskemu fevdalizmu" 
zadnja vrsta. Konec članka se glasi 
pravilno: „Morda nam na ta način 
uspe, prodreti z našimi predstavami 
in mnenji tudi vsebinsko v obstoječi 
državni izobraževalni sistem.

-ma.

DOPOLNILO

V zvezi z obširnim poročilom o 
nastajajoči razstavi o manjšinah v 
Avstriji so nam poslali iz Sloven
skega centra na Dunaju po naro
čilu gospoda Smolle-ta to sporoči
lo: ..Zahvaljujemo se Vam za čla
nek o razstavi manjšin v Avstriji, 
pozabili pa ste omeniti, da je ini- 
ciator tega projekta Slovenski cen
ter na Dunaju. Prosimo Vas torej, 
da to še dopolnite."

Upamo, da je sedaj vse v redu!

Geslo ..prireditev žena za žene" 
je vsekakor utemeljeno. Angažira
ne znanstvenice in ženskopolitične 
aktivistke se bodo ukvarjale z raz
noraznimi vidiki in situacijami, ki 
spremljajo ženski spol v vsakda
njem življenju in družbi: razprav
ljale bodo o ženi v znanosti in teh
niki, o novih tehnologijah, avtoma
tizaciji v pisarnah, materinstvu, 
pravnih vprašanjih, seksualnosti in 
oblasti. Tema pa je tudi žena in

umetnost, žena v tretjem svetu, že
na in delo, ipd. Ravno tako pa bo 
tekla beseda tudi o strategijah žen
skega gibanja, o razvoju feminizma, 
o verskih vprašanjih in ideologijah 
ter njihovem prispevku h diskrimi
naciji ženskega spola ter o specifič
ni situaciji žena-pripadnic narodnih 
manjšin. Slovenskim in hrvaškim že
nam bo pripadla naloga, informirati 
o že večkrat navedeni dvojni di
skriminaciji žena, ki se priznavajo

Računalniki iz Šentjakoba za koroške
potrebe

Prvo računalniško rešitev „iz Ko
roške za Koroško" je predstavita ce
lovška firma ORGATRONIC. Firma 
se ukvarja s produkcijo softvera, se 
pravi z izdelavo računalniških pro
gramov. Po več kot šestih letih in
tenzivnega dela o razvili program, 
ki je posebno prikrojen za upravo 
v malih in srednjevelikih podjetjih.

Program obvlada finančno knjigo
vodstvo. skladiščno poslovanje, ob
delavo besedi! z upravljanjem na
slovov, fakturiranje in še drugo. Po
vrhu pa ta programski paket brez 
težav lahko prilagodijo posebnim že
ljam uporabnika. To je možno zato, 
ker je program ustrojen z vidika 
uporabnika in še prav posebno z 
ozirom na mala in srednjevelika (ko

roška) podjetja, ki si ne morejo pri' 
vcščiti velikih računalniških naprav^ 

Zaradi tega ponuja ORGATRONIC 
tudi že primerni računainik: pošlo'* 
ni računalnik PARTNER, ki ga i^ 
deluje šentjakobsko podjetje IM" 
Metali. S temi računalniki so že 
opremili zadruge v Kotmari vasi, 
Šentjakobu in Globacnici. Bližina 
kraja, kjer proizvajajo program in 
računalnik, zagotavlja hitro pomoč 
pri morebitnih probiemih a!i spre* 
membah in s tem v zvezi tudi nižje 
itrcške. Kar pa bi res lahko označili 
kot koroško posebnost te ponudbe, 
jc dejstvo, da je z majhnimi spre
membami v programu možno delan 
z računalnikom tudi v slovenskem 
(ali katerem koli drugem) jeziku!

Računalnik iz Roža: mikrokompjuter PARTNER z diskretno enoto, 
premakljivo tipkovnico in matričnim tiskalnikom.

Objektivna kontrola sejmov 
potrebna

Od fl. do 15. septembra bodo na 
Dunaju številni sejmi (Hit, Agraria, Do- 
mat, Vita! itd.) pod skupnim nazivom 
Dunajski mednarodni sejmi (Wiener In
ternationale Messen), katerih se bodo 
udeležili tudi številni koroški razstav
ljale!

Novembra bo osem največjih avstrij
skih prirediteljev sejmov ustanovilo pa 
zahodnonemškem vzgledu t.i. FKM Au-

k manjšinski narodni skupnosti: po
leg splošne družbene diskriminaci
je učinkuje v tem primeru še narod
na diskriminacija. V ta namen bo v 
poslopju celovške univerze na ogle
du tudi razstava dunajskih klubašinj 
o koroških Slovenkah.

stria (Freiwillige Kontraile Messen). 
bo ust<-nova, ki bo neodvisno in ob
jektivno kontrolirala sejemske podat
ke, kot so število obiskovalcev in raz- 
stavljalcev, velikost razstavišča ipd- 
kontrolna instanca je postala potreb
na, ker je konkurenčni boj (predvsem 
med Dunajem in Welsom) privedel ^ 
zadnjih letih do močnega pretirava
nja in potvarjanja podatkov, kar P'* 
je tudi v lastno škodo prirediteljeV- 
Na primer so lani (z vsemi močmi) na** 
šteli na Dunaju nad 625 tisoč obisko
valcev sejmov (mdr. so šteli tudi no
vinarje, policiste, nastavljence itd.), ^ 
los vigredi pa z objektivnimi meta 
dami samo še 380 tisoč! Samo s P° 
močjo pravilnih podatkov pa lahko se
jemski prireditelji pravilno analiziraj^ 
razvoj in uspešno načrtujejo za priho 
nost.

SAK že tretjič zapored neodločeno
SAK : FC OBERVELLACH 1:1 (0:1) 
Annabichl, 650. Koinig 
Gole: Velik oz. Jeller

Jagodičeva enajsterica se razvija 
bolj in bolj v riemi-speclalista. Na 
njenih tekmah se je izid glasil sedaj 
že kar tretjič zapored neodločeno in 
to vedno 1:1! Tako OBERVELLACH 
kot tudi SAK sta po svojem tretjem 
nastopu še zmeraj neporažena, kar 
potrjuje izredno jakost in kvaliteto 
obeh novincev. Spopad se je odvijal 
na razmeroma visoki igralni ravni. 
Gostje iz zgornje Koroške so se izka
zali kot izredno dobri nogometaši, 
katerim SAK ni prišel zlahka do ko
že. OBERVELLACH ni zastonj drugi

Stanje v koroški ligi
Po or/Zgr^hCTh tret;fw 7o/h v 7o- 

ros^i //g/ hi Teč ho/?fhfgr! moštva 
/?rez /zgh/?e foč7. Na samem vr- 
Z?K /esfvice se hi spremehi/o h/če
sar. TT/STAN (0.0 proti Mostiča) 
;e prvi, Novihec 0//7/ČV777ACH 
(7:7 v Ce/ovcK proti tira-
gi, T7čG-Wigo po „zmagi ^oia" 
(^ar 7:2 proti /rscZ?fhK) tretji, Afzf- 
77Č7/ (3:7 v 3ehtvi<ČK) četrti, 3MO- 
HOP (0:0 v Preža/?) peti, Mo- 
S7/Č šesti, RR72T seičme, STO- 
VTNS7G HTTTTSK/ A7HR os
mi, W/4C (2:0 v LiehZh) tčeveti 
ih P5V-H5P (/H <(oma proti M<žg- 
tčaiehh) t/eseti. Po so mesta za av
strijski CHP. Pezh/tati tega ko/a 
so pretežho hepričakovahi, kajti 
or/ set/mik srečahj so eh samkrat 
s/avi/i (/omačihi/ Trikrat je ki/ izir/ 
heot//očeh, prav to/ikokrat pa so 
trihmjira/i gostje. N eporažemk 
ekip je /e se pet. Met/ hjimi, to je 
hajko/j razvese/jivo, tat/; ,*?/! A7

na lestvici, z dvema zmagama in re
mijem. V njegovih vrstah 'igrajo ver- 
zirani igralci kot so igral.ec-ttrener 
KRONSTEINER, ..golgeterja," PA- 
CHER in JELLER ter KIZZE, da 
omenimo vsaj nekatere. Nad 600 gle
dalcev je videlo borben in napet dvo
boj. Gostje so od vsega začetka stal
no napadali, zadnje četrt ure prvega 
polčasa pa bili tudi uspešni. Najboljši 
strelec lige JELLER (do zdaj 5 go
lov je prelesičil SAK-obrambo in 
postavil na 1:0 za OBERVELLACH. 
Ta iniciativa je trajala po odmoru 
še dlje, toda k sreči, gostje svojih 
prilik niso izkoristili. SAK-vratar 
RAUSCHER je uspešno branil. Konč
no pa je v finišu napočila ofenziva 
domačinov, ki se je v 70. minuti 
pretvoriiia v uspeh. Marjan Velik, ki 
igra v letošnji sezoni napadalnega 
desnega „beka", je spravil žogo iz 
prostega strela v nasprotni gol in v 
veselje navijačev Izenačil. Tretjič že 
j,e SAK zaostajal, a vsakič se je tek
ma končala z enim in istim rezulta
tom 1:1. Zares redkost! Treba pa je 
omeniti tudi, da sta pri SAK-u iz
padla JOVICEVIC (poškodba že v 
5. minuti) in POLANŠEK, ki zaradi 
smrti očeta ni nastopil.
POSTAVA: Rauscher; Sadjak, Štern, 
Velik, Kreutz; Preschern, Jovičevič, 
Ramšak; Gregorič, Pihorner, Rata- 
jtec (Zamenjava: Lampichler)

Nogometni termini
v soboto 7. septembra
SCA Šentvid : SAK 

ob 17. uri 
Vzhodna podliga 

v nedeljo 8. septembra 
DSG Sele-Obir : Dobrla vas 

ob 17. uri 
Šmihel : Ruda 

ob 17.30 uri

Drugič po vrsti brez 
gola

Velikovec : Šmihel 0:0 
Velikovec, 200, Kienzel

Neodločen rezultat je pravičen. Na
padalci so bili ta dan povsem skrom
ni, nerazpoloženi, zato nenevarni. 
Edine možnosti za zadetke so se no
gometašem nudile pri standardnih si
tuacijah (prosti streli in koti). Tri
krat se je žoga odbila od prečke, 
dvakrat od „šmihelske" in enkrat od 
„vetikovške". V ostalem je obramba 
Šmihelčanov z vratarjem MOCHAR- 
JEM in branilcem ŠULERJEM stala 
zanesljivo, zato je točka tudi zaslu
žena. Gledalci pa z okrajnim derbi
jem, že po samem rezultatu sodeč, 
jasnoda niso biti zadovoljni. Z dve
ma točkama ASKO ŠMIHEL zaseda 
slej ko prej predzadnje mesto na lest
vici.
POSTAVA: Mochar; Andrej, Šuler, 
Lopinsky, Motschnig; Wriesnig, Pa- 
jenk, Krausler; Hutter, Berchtold, 
Bucbwald.

Šah
Tokrat je na treningu šahistov Slo

venske športne zveze igral simultano 
večkratni koroški prvak Jurij Deisin
ger. Proti petnajstim naspronikom 
mu je uspelo, da je dobil vse partije. 
Najboljše možnosti, da bi vsaj remi
zirala, sta imela Ivko Perm in Gašper 
Ogris-Martič, vednar sta oba podleg
la zaradi neprevidnosti v končnici.

Hud dehakel
VVolfsberg : Sele 7:0 (3:0)
Priel, 250, Smoliner

Čeprav nogometna sezona traja 
skoraj celo leto, so rezultati od 7:0 
in podobno zares redki. Lahko bi 
rekel, da so pač dnevi, ko nič ne 
uspe. Vendar v tem slučaju to ne ve
lja, kajti Selani so v svojih dosedajš- 
njib nastopih vselej hudo razočarali, 
mlado še neizkušeno moštvo ima še 
številne malenkosti in slabosti. 0:3 v 
Borovljah, 0:3 v St. Leonhardu, nato 
srečen remi 1:1 doma proti KAC-u 
in sedaj še 0:7 ..polomija" v Wolfs- 
bergu pove pravzaprav vse. Selani ni
so slučajno zadnji na tabeli. Povrhu 
pa se še slabo obnašajo oziroma izgub
ljajo skoraj razumljivo živce — prejš
njo nedeljo je bil izključen OGRIS,
tokrat N. HRIBERNIK. Navse
zadnje jim bo zmanjkalo še igralcev. 
POSTAVA: Užnik; Jakopič, K. Hri
bernik, Ogris, J. Čertov; Dovjak, J. 
Pristovnik, Otip, Oraže; Travnik, N. 
Hribernik.

Občinsko šahovsko društvo Tolmin in 
Primorska šahovska zveza vabita na
XXII MOŠTVEN! !!!TROPOTEZN! 

ŠAHOVSKI TURNIR OBMEJNIH 
MEST

in krajev slovenskega Primorja, Fur- 
iamje-julijskg krajine, Koroške in 
Porabja, ki bo v nedeljo, 22. septem
bra 1985 ob 9. uri v dvorani hotela 
„Cenitroslavija" v Tolminu. Organi
zatorja te najboij množične manife
stacije šahisov ob meji naprošata 
vsa šahovska društva in kiube, da 
prijavijo udeležbo svoje štiričlanske 
ekipe na naslov: šahovsko društvo 
Tolmin, Pregijev trg 1, do 18. sep
tembra.

Vzhodna podliga
ATHS 707Č0V7/7 je zhMgg/ v Do/?r// vasi z /.0 h/ prevze/ vodstvo ha 

/estv/c/. S/rdifa WT/7TNSfTTD (0:0prot, Vz/?/) /h 3TN7HNDRA2 (2:0 
prot/ A5V). $e trije rehtiji so /?///: VTT/AOVTC : 3M/H7T 0:0, 57. 77- 
ONHH7ČD : /Č4C 7:7, RHDA .- 77Č7/7ACH 2:2. Katastro/a v Wo//s- 
/?erga: tath je dornača e&ipa AT3V W0775R77ČG po vse/? zhahi/? pra
vi///? hORo?hethe ahiethosti „razdr/" e^ipo DSG 5e/e-0/?ir s 7:0/ Nepo
ražen/ so po četrterh /m/a ROROV7/7, W7/77NST77D, $7. ANDR/lZ, 
ST. 770NHARH ih ce/ovš^i NzIC, ^ithaha^ohtasa?horerhije(-/).

Zahvala in prošnja
Vsem, ki so v zadnjem letu dela 

Nadstrankarskega komiteja za ob
rambo dvojezičnega šolstva na Ko
roškem finančno in moraiično pod' 
p rali, se prav prisrčno zahvaljuje* 
mo. Kot kaže bo treba še več ak* 
tivnosti in skupnega prizadevanja, 
in prijav da bomo zavrnili vse P°' 
skuse ločevanja otrok in rušenja 
dvojezične šolske vzgoje. Prosim^ 
Vas, da tudi v bodoče po svojm 
možnostih podpirate naše delova* 
nje, s katerim se zavzemamo za it' 
gradnjo dvojezičnega šolstva in ta 
razumevanje med obema narodoma 
na Koroškem. ,

Uspeh našega dela je odvisen a 
Vaše radodarnosti in solidarnost'- 
Zato smo tej številki Slovenskega
vestnika priložiti vplačilnice in vas 
naprošamo, da se jih izdatno P° 
služite. ,

Sodelavke in sodelavt 
Komiteja za obrambo dvojezičnega

šol:""

PRVI RAZRED
Skupina B:
Seebach : Baško jezero 1:0 (0:0) 
Koatanjie : Landskron 1:4 (0:2)
Skupina C:
Kotmara vas : Gospa sveta 1 0 
Wd!fr. tz : Bilčovs 1:3 (0:1)
Skupina D:
Grebčnj : Mctlova 2:2 (1:0)
Zitiara vas : Frantschach 1 2 
Globasnica : Železna Kapla 0:2 
Pokrče : Smča vas 3:3 (2:2) 
Kiopinj : Zrelec 2:1 (1:1)

DRUGI RAZRED 
Skupina E:
Neča : Hodiše 4:1 (3:0)
Borovlje : Šentilj 1:3 (1:0) 
Šmarje'a v R. : Bistrica v R
Skupina G:
Zvabek : Kaichenfels 0:8 (0:4) 
Tinje : Vovbre 5:2 (2:1)
Galici ja : Mauterndorf 4:0 (l'-0)

(0:0)'

(Od)'
(0:2)

5:1 (3d)'

MENJAVA
Stanje v četrtek 5. septembra

D E N A R ^

Za 100 dinarjev dobite 
Za 100 dinarjev plačate 
Za 100 lir dobite 
Za 100 tir plačate 
Za 100 mark dobite 
Za 100 mark plačate

šH-
6.50. š"'

1,095 § 
693.20 $ 
709 50


